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Vergadering van het Federaal Adviescomité voor
de Europese Aangelegenheden : stand van zaken
van de omzetting van Europese richtlijnen in

Belgisch recht — 20 februari 2008

Réunion du Comité d'avis fédéral chargé de
Questions européennes : état des lieux de la

transposition des directives européennes en droit
belge — 20 février 2008

I. Inleiding I. Introduction

Het federaal Adviescomité voor de Europese aan-
gelegenheden is op 20 februari 2008 bijeengekomen
om een stand van zaken op te maken over de
omzetting van de Europese richtlijnen in Belgisch
recht.

Le Comité d'avis fédéral chargé de Questions
européennes s'est réuni le 20 février 2008 pour dresser
un état des lieux de la transposition des directives
européennes en droit belge.

Het is gebruikelijk dat het Federaal Adviescomité
over deze materie eenmaal per jaar deelneemt aan een
gedachtewisseling met de bevoegde minister of staats-
ecretaris.

Il est de coutume que le Comité d'avis fédéral
participe une fois par an à un échange de vues à ce
sujet avec le ministre ou le secrétaire d'État compétent.

II. Uiteenzetting door de heer Karel De Gucht,
minister van Buitenlandse zaken

II. Exposé de M. Karel De Gucht, ministre des
Affaires étrangères

De minister stelt dat het een waar genoegen is om
het adviescomité te mogen toespreken en zo aan te
knopen bij de lange traditie waarin het Parlement
geïnformeerd wordt over de stand van zaken en over
recent genomen initiatieven.

Le ministre déclare que c'est un réel plaisir de
pouvoir s'adresser au Comité d'avis et de perpétuer
ainsi la longue tradition consistant à informer le
Parlement de l'état des lieux et des initiatives récentes.

De laatste keer dat er een vergadering hieromtrent
plaatsvond, was op 29 november 2006, toen de
toenmalige staatssecretaris voor Europese Zaken in-
zicht verschafte over de evoluties in dit dossier.

La dernière réunion à ce sujet s'était tenue le
29 novembre 2006; à cette occasion, le secrétaire
d'État aux Affaires européennes de l'époque avait
retracé les évolutions de ce dossier.

Sinds het aantreden van de nieuwe regering volgt de
minister van Buitenlandse Zaken de problematiek
omtrent de omzetting van de Europese richtlijnen
persoonlijk op. Deze taak is van algemene aard en een
verbetering van onze omzettingsscore wordt beoogd.
Het valt immers zelden voor dat het departement
Buitenlandse zaken zelf een richtlijn of een gedeelte
ervan moet omzetten. De directe bevoegdheid om
richtlijnen om te zetten berust dus voornamelijk bij de
ministers die voor de specifieke materies bevoegd zijn.

Depuis l'entrée en fonction du nouveau gouverne-
ment, le ministre des Affaires étrangères assure
personnellement le suivi de la problématique de la
transposition des directives européennes. Cette mis-
sion est de nature générale et a pour but d'améliorer
notre score en matière de transposition. En effet, il
arrive rarement que le département des Affaires
étrangères doive transposer lui-même une directive
ou une partie de directive. La compétence directe en
matière de transposition de directives incombe ainsi
principalement aux ministres qui ont les matières
spécifiques visées dans leurs attributions.

Het omzettingsthema is één van de beleidspriori-
teiten. In een ideale wereld zou de omzetting van
richtlijnen steeds binnen de vastgelegde tijdslimieten
gebeuren, maar iedereen weet dat België met een grote
achterstand te kampen heeft. De laatste jaren hebben
we deze achterstand echter gradueel kunnen terug-
brengen tot de goede resultaten van 2007.

La problématique de la transposition est l'une des
priorités politiques. Dans un monde parfait, les
directives seraient toujours transposées dans les délais
impartis, mais tout le monde sait que la Belgique
accuse un grand retard en la matière. Ces dernières
années, nous avons toutefois pu rattraper progressive-
ment ce retard, pour aboutir aux bons résultats de
2007.

Het is dan ook dit positieve element dat we moeten
vasthouden en verbeteren. En dat kan enkel wanneer
alle entiteiten die bij de omzetting betrokken zijn,
nauw met elkaar samenwerken.

Il faut donc poursuivre, voire accélérer cette
tendance positive, ce qui n'est possible que par le
biais d'une étroite collaboration entre toutes les entités
concernées par la transposition.
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1. Algemene balans betreffende de omzetting 1. Bilan général de la transposition

Op 15 februari 2008 moest België in totaal, alle
bevoegdheidsniveaus door elkaar, 97 richtlijnen om-
zetten in zijn interne rechtsorde, waarvan 8 « niet-
internemarktrichtlijnen ».

Le 15 février 2008, le nombre total de directives,
tous niveaux de pouvoir confondus, à transposer par la
Belgique dans son ordre juridique interne s'élevait à
97 directives dont 8 « non-marché intérieur ».

Van die 97 richtlijnen zijn er 36 die achterlopen met
de omzetting, dit wil zeggen dat geen enkele nationale
maatregel hen volledig opneemt in ons nationale recht.
Van die 36 richtlijnen handelen er 32 over de interne
markt. De zogenaamde « internemarktrichtlijnen »
worden uiterst nauwgezet door de Commissie ge-
volgd.

Parmi ces 97 directives, 36 sont en retard de
transposition, c'est-à-dire qu'aucune mesure nationale
ne les intègre complètement dans notre droit national.
Parmi ces 36 directives, 32 relèvent du marché
intérieur. Les directives dites «marché intérieur » font
l'objet d'un suivi très poussé par la Commission.

Volgens de officiële resultaten die op 14 februari jl.
door de Commissie werden gepubliceerd, is België er
effectief in geslaagd zijn achterstand onder de Euro-
pese norm van 1,5% te houden, aangezien ons land
strandt op 1,2%. Het is de eerste keer dat België zijn
achterstand in die mate weet te beperken, want de
beste score die ons land tot twee keer toe kon bereiken
(in mei 2002 en in juli 2007) bedroeg 1,5%.

D'après les résultats officiels publiés le 14 février
2008 par la Commission, la Belgique est effectivement
parvenue à maintenir son taux de déficit en dessous de
la norme européenne de 1,5%, puisqu'elle a atteint les
1,2%. Jamais la Belgique n'avait à ce point réduit son
taux de déficit, puisque son meilleur score, atteint à
deux reprises (en mai 2002 et en juillet 2007), était
1,5%.

Toch kan België zich met een dergelijke omzet-
tingsachterstand slechts op de 20e positie op het
scorebord plaatsen. Het valt niet te ontkennen dat er
nog inspanningen moeten worden geleverd. Temeer
daar de omzettingsachterstand die de Europese Com-
missie duldt, vanaf 2009 wordt verlaagd van 1,5 tot
1% (ofwel 17 richtlijnen).

Toutefois, un tel déficit de transposition ne permet à
la Belgique que de se placer en 20e position sur le
tableau d'affichage. Il est indéniable que des efforts
restent donc à fournir. D'autant que, dès 2009, le taux
de déficit de transposition toléré par la Commission
européenne s'abaissera de 1,5 à 1% (soit 17 directi-
ves).

Wat de richtlijnen van meer dan twee jaar oud
betreft, telt België momenteel 7 richtlijnen waarvan de
omzetting met meer dan 2 jaar achterloopt. Dit cijfer
ligt abnormaal hoog en zou zelfs kunnen oplopen tot
10 indien geen enkele van deze richtlijnen volledig
wordt omgezet tegen het einde van de maand april.

En ce qui concerne les directives de plus de deux
ans, la Belgique comptabilise actuellement 7 directives
dont le retard de transposition a dépassé les 2 ans. Ce
chiffre est anormalement élevé et pourrait même être
porté au nombre de 10, si aucune de ces directives
n'était pleinement transposée d'ici à la fin du mois
d'avril 2008.

Het is van essentieel belang om eraan te herinneren
dat de Europese instellingen wat deze soort van
richtlijnen betreft een « nultolerantie » toepassen op
deze dossiers : de toegestane omzettingsachterstand
bedraagt nul. Bijgevolg krijgt dit probleem voorrang,
zodat het zo snel mogelijk kan worden opgelost.

Il est essentiel de rappeler que les institutions
européennes appliquent à ces dossiers une « tolérance
zéro » pour ce type de directives, le déficit de
transposition autorisé est nul. Par conséquent, la
priorité est accordée à ce problème afin qu'il soit
résolu dans les plus brefs délais.

Het scorebord van december zal worden gevolgd
door dat van juli 2008. Het is absoluut noodzakelijk
dat België zich op deze nieuwe termijn voorbereidt.

En ce qui concerne la préparation du tableau
d'affichage de juillet 2008, le tableau d'affichage de
décembre sera suivi de celui de juillet 2008. Il est
indispensable de se préparer à cette nouvelle échéance.

De richtlijnen die in aanmerking worden genomen
voor de bepaling van de achterstand van België op het
scorebord van juli, zijn de richtlijnen die vóór 30 april
2008 moeten zijn omgezet.

Les directives qui seront prises en compte pour la
comptabilisation du déficit de la Belgique au tableau
d'affichage de juillet 2008 sont toutes celles qui
doivent être transposées avant la date limite du 30 avril
2008.

Voor België betekent dat 43 richtlijnen. Van deze
richtlijnen :

Pour la Belgique, cela représente 43 directives.
Parmi ces directives :

— behoren er 33 tot de uitsluitende bevoegdheid
van de federale overheid;

— 33 sont de compétence exclusivement fédérale;
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— behoren er 3 tot de bevoegdheid van de federale
overheid en de deelgebieden samen, en;

— 3 sont de compétence partagée du fédéral et des
entités fédérées, et;

— behoren er 7 uitsluitend tot de bevoegdheid van
de deelgebieden.

— 7 sont de la compétence exclusive de ces
dernières.

Voor 32 van die 43 richtlijnen loopt de omzetting
achter.

La transposition est tardive pour 32 de ces
43 directives.

De Europese Commissie legt de lidstaten 10 mei op
als einddatum voor het bezorgen van informatie over
de omzetting van die richtlijnen.

La Commission européenne impose aux États
membres le 10 mai 2008 comme date limite de la
transmission des informations concernant la transpo-
sition de ces directives.

Indien we erin slagen om vóór 10 mei de richtlijnen
om te zetten die vandaag omzetbaar lijken, zullen we
het goede resultaat dat we voorheen hebben behaald,
behouden. Het lijkt evenwel geen slecht idee om ervan
uit te gaan dat we die score zelfs kunnen verbeteren.

Si nous parvenons à transposer avant le 10 mai
2008 les directives qui semblent aujourd'hui trans-
posables, nous aurons maintenu le bon résultat obtenu
précédemment. Cependant, il semble même raisonna-
ble de croire que nous sommes en mesure d'améliorer
ce score.

2. Balans betreffende de overtredingen van het
gemeenschapsrecht

2. Bilan relatif aux infractions au droit communau-
taire

De Commissie versterkt haar beleid zoals ze had
aangekondigd in haar mededeling met betrekking tot
de toepassing van het gemeenschapsrecht van 5 sep-
tember vorig jaar. Terwijl in het verleden de beslissin-
gen in principe 4 keer per jaar werden genomen,
vinden deze besluitvormingsvergaderingen voortaan
elke maand plaats.

La Commission renforce sa politique comme elle
l'avait annoncé dans sa communication relative à
l'application du droit communautaire du 5 septembre
de l'année passée. Alors que dans le passé, les
décisions étaient en principe prises 4 fois par an, à
partir de janvier 2008, ces réunions décisionnelles
auront lieu chaque mois.

Men kan dan ook verwachten dat elk dossier sneller
de verschillende stappen van de procedure zal door-
lopen en ze bijgevolg sneller voor het Hof van Justitie
van de Europese Gemeenschappen komen.

On peut, dès lors, s'attendre à ce que chaque dossier
parcoure plus rapidement les différentes étapes de la
procédure et qu'il arrive, par conséquent, plus rapide-
ment devant la Cour de justice des Communautés
européennes.

In dat opzicht moet eraan worden herinnerd dat de
betaling van hoge sommen (forfaitaire som en dwang-
sommen) op middellange termijn kan voortvloeien uit
een tweede procedure, door de Commissie ingesteld
wegens niet-uitvoering van een eerste arrest van het
Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen.
Gelukkig heeft het geval zich wat België betreft nooit
voorgedaan. Gelukkig, want de forfaitaire som zou
minstens 2 905 000 euro bedragen en de dwangsom
kan schommelen tussen 3 486 en 209 160 euro per dag
voor België.

Il est rappelé à cet égard que le paiement de sommes
(sommes forfaitaires et astreintes) élevées peut, à
moyenne échéance, résulter d'une deuxième procédure
lancée par la Commission pour non-exécution d'un
premier arrêt de la Cour de Justice des Communautés
européennes. Heureusement, le cas ne s'est jamais
présenté en ce qui concerne la Belgique. Heureuse-
ment, car la somme forfaitaire s'élèverait à un montant
minimal de 2 905 000 euros et l'astreinte peut varier de
3 486 et 209 160 euros par jour pour la Belgique.

Wat de precontentieuze procedures tussen de
Commissie en België betreft : tegen België lopen
momenteel 94 inbreukdossiers bij de Europese Com-
missie wegens niet-naleving van de gemeenschaps-
wetgeving, waaronder 29 wegens niet-mededeling van
de omzettingsmaatregelen.

En ce qui concerne les procédures précontentieuses
entre la Commission et la Belgique : la Belgique
compte actuellement 94 dossiers d'infraction ouverts à
sa charge par la Commission européenne pour non-
respect de la législation communautaire, dont 29 pour
non-communication des mesures de transposition.

Wat de geschillenprocedures betreft : er zijn mo-
menteel vijf zaken met betrekking tot de niet-medede-
ling van de nationale uitvoeringsmaatregelen aan-

Et en ce qui concerne les procédures contentieuses :
cinq affaires relatives à la non-communication des
mesures nationales d'exécution sont actuellement
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hangig bij het Hof van Justitie. Intussen zijn twee
richtlijnen integraal omgezet.

pendantes devant la Cour de justice. Entre-temps,
deux directives ont été intégralement transposées.

3. Initiatieven sinds het aantreden van de nieuwe
regering

3. Initiatives prises depuis l'entrée en fonction du
nouveau gouvernement

De algemene beleidslijn voor deze regering komt er
hoofdzakelijk op neer dat we de resultaten die in 2007
behaald zijn, wensen te behouden en zelfs te verbe-
teren. Het komt er dus op aan om onze achterstand
verder af te bouwen en erop toe te zien dat het
omzettingsproces van de Europese richtlijnen binnen
de gestelde tijdlimieten afloopt.

La ligne politique générale du gouvernement actuel
consiste essentiellement à vouloir maintenir voire
améliorer les résultats obtenus en 2007. Il s'agit donc
de continuer à résorber le retard et de veiller à ce que
le processus de transposition des directives européen-
nes aboutisse dans les délais impartis.

Inhoudelijk wil ik hierbij de volgende punten
benadrukken :

Sur le fond, il faut à cet égard souligner les points
suivants :

— Er dient een strikte opvolging te zijn van alle
richtlijnen met een laattijdige omzetting.

— Il convient d'assurer un suivi minutieux de
toutes les directives dont la transposition est tardive.

— Er moet absolute prioriteit gegeven worden aan
de richtlijnen met een laattijdige omzetting van meer
dan twee jaar.

— Il faut accorder la priorité absolue aux directives
dont le retard de transposition excède deux ans.

— Er moet een nauwe opvolging komen van de
door de Commissie ingestelde inbreukprocedures
tegen België.

— Il y a lieu d'organiser un suivi rigoureux des
procédures d'infraction ouvertes par la Commission à
l'encontre de la Belgique.

— En er moet nadruk komen op een snelle
uitvoering van de arresten van het Hof van Justitie
van de Europese Gemeenschappen, waarin ons land
veroordeeld wordt.

— Enfin, il faut insister sur l'importance d'une
exécution rapide des arrêts pris par la Cour de justice
des Communautés européennes qui condamnent notre
pays.

Dit alles impliceert dus een verhoogde coördinatie.
Hiervoor wordt er voortgebouwd op de structuren die
reeds voordien uitgewerkt werden. Zij hebben hun
effectiviteit reeds bewezen. Het gaat vooral over :

Tout ceci implique donc une plus grande coordina-
tion. Il faut à cet effet aménager les structures qui ont
déjà été créées auparavant et qui ont prouvé leur
efficacité. Il s'agit surtout :

— De strikt politieke opvolging van de dossiers in
de Ministerraad en het Overlegcomité.

— du suivi politique strict des dossiers au sein du
Conseil des ministres et du Comité de concertation;

— Het op administratief vlak onderhouden van een
netwerk van meer dan 80 contactpunten, waartoe ook
de ambtenaren van het federaal parlement behoren.

— de l'entretien, au niveau administratif, d'un
réseau de plus de 80 points de contact, dont font
également partie les fonctionnaires du Parlement
fédéral;

— De databank Eurtransbel voor de transmissie
van actuele informatie aan de verschillende entiteiten
die bij de omzetting van de Europese richtlijnen
betrokken zijn.

— de la banque de données Eurtransbel pour la
transmission d'informations actuelles aux différentes
entités concernées par la transposition des directives
européennes.

a. De politieke opvolging van de dossiers a. Le suivi politique des dossiers

Op de eerste vergadering van de Ministerraad van
de huidige regering van 21 december stond de
omzetting van de Europese richtlijnen op de agenda.
Dat is op zich al een indicatie van het belang dat de
huidige regering aan deze kwestie hecht.

La transposition des directives européennes était à
l'ordre du jour de la première réunion du Conseil des
ministres du gouvernement actuel, qui a eu lieu le
21 décembre 2007. Il s'agit déjà en soi d'une indication
de l'importance que le gouvernement actuel accorde à
cette question.
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Sindsdien hebben ook de ministerraden van 25 ja-
nuari, 1 februari en 15 februari zich over deze materie
gebogen. Volgende week is er een mid-term review
gepland omtrent de internemarktrichtlijnen die deel
uitmaken van het scorebord van juli 2008.

Depuis lors, les Conseils des ministres du 25 janvier
et des 1er et 15 février 2008 se sont également penchés
sur cette matière. Une évaluation à mi-parcours est
prévue la semaine prochaine des directives relatives au
marché intérieur qui sont inscrites au tableau d'affi-
chage de juillet 2008.

De omzetting werd verder ook ingeschreven in het
werkreglement van het Overlegcomité. Dit komt er
dus feitelijk op neer dat dit een vast agendapunt is
geworden in de comitévergaderingen.

La transposition a en outre été inscrite dans le
règlement de travail du Comité de concertation.
Concrètement, cela revient donc à dire qu'elle est
devenue un point permanent de l'ordre du jour des
réunions du comité.

Het komt er voor deze regering voornamelijk op aan
om geen tijd te verliezen. Het was dan ook voor het
kabinet van de minister van groot belang om haast
onmiddellijk bij het begin van deze regering te kunnen
beschikken over de juiste contactpersonen op de
andere kabinetten. Daarom werd het initiatief ge-
nomen om verschillende werkgroepen op politiek
niveau op te richten, waarin zowel de deelstaten als de
federale overheden in vertegenwoordigd zijn. In deze
werkgroepen werd een nauwkeurig beeld opgesteld
van de bestaande toestand en werden er reeds duide-
lijke afspraken gemaakt. Dit met het oog op het
behoud of de verbetering van onze resultaten in 2007.

L'essentiel, pour le gouvernement actuel, est de ne
pas perdre de temps. Il était donc primordial, pour le
cabinet du ministre, de savoir exactement à qui
s'adresser dans les autres cabinets, et ce, pratiquement
dès la mise en place du gouvernement actuel. C'est
pourquoi l'on a pris l'initiative de créer au niveau
politique différents groupes de travail dans lesquels
tant les entités fédérées que les autorités fédérales sont
représentées. L'on y a dressé un tableau précis de la
situation actuelle et des accords précis y ont déjà été
conclus en vue du maintien ou de l'amélioration de nos
résultats de 2007.

In het kader van deze werkgroepen viel het op dat
de betrokkenheidsprocedure met de deelstaten in de
mobiliteitssector vanuit praktisch oogpunt vlugger
doorlopen wordt dan vroeger het geval was. Toch
blijft het nodig om op kabinetsniveau de bestaande
afspraken met de deelstaten te bevestigen en indien
nodig te actualiseren.

Dans le cadre de ces groupes de travail, l'on a
constaté dans la pratique une accélération de la
procédure qui vise à impliquer davantage les entités
fédérées dans le secteur de la mobilité. Toutefois, il
reste nécessaire au niveau du cabinet de confirmer et,
au besoin, d'actualiser les accords en vigueur avec les
entités fédérées.

Ook in de sector Leefmilieu is er grote nood aan
overleg op interkabinetsniveau. Dit omdat de com-
plexiteit van de dossiers binnen deze sector voor
vertraging blijven zorgen. Een mooi voorbeeld hierbij
is de monitoring van de richtlijn 2004/35/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004
betreffende milieuaansprakelijkheid met betrekking tot
het voorkomen en herstellen van milieuschade. Van bij
de publicatie was geweten dat de omzetting van deze
richtlijn complex zou zijn. De omzetting vereiste
namelijk de adoptie van 3 wetten, 3 koninklijke
besluiten, 2 decreten en 1 ordonnantie. Deze werden
allemaal afgehandeld, met uitzondering van de ordon-
nantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Deze
richtlijn werd vanaf de publicatie van zeer nabij
opgevolgd door zowel de Ministerraad als door het
Overlegcomité.

Dans le secteur de l'environnement aussi, la
nécessité d'une concertation entre les cabinets se fait
vivement sentir, du fait que la complexité des dossiers
qu'il a à traiter, continue à engendrer des retards. Un
exemple éloquent, à cet égard, est le suivi de la
directive 2004/35/CE du Parlement européen et du
Conseil du 21 avril 2004 sur la responsabilité
environnementale en ce qui concerne la prévention
et la réparation des dommages environnementaux. Dès
la publication de cette directive, l'on savait que sa
transposition serait complexe, car elle nécessitait
l'adoption de trois lois, trois arrêtés royaux, deux
décrets et d'une ordonnance. Toutes les procédures ont
abouti, à l'exception de l'ordonnance de la Région
Bruxelles-Capitale. Le Conseil des ministres et le
Comité de concertation ont suivi cette directive de très
près dès sa publication.

Er is ondertussen dus al heel wat werk verzet. Toch
zijn we er nog steeds niet in geslaagd om deze richtlijn
tijdig integraal om te zetten, terwijl dit eigenlijk
gepland was voor 30 april 2007. Er kan bijgevolg
besloten worden dat er nog ruimte is voor verbetering.

Dans l'intervalle, on y a donc déjà beaucoup
travaillé. Pourtant, nous n'avons toujours pas réussi à
transposer intégralement cette directive en temps
voulu alors qu'en réalité la transposition était prévue
pour le 30 avril 2007. En conséquence, il est permis de
conclure que le processus de transposition est encore
susceptible d'être amélioré.
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b. Het netwerk b. Le réseau

Deze politieke activiteit steunt op de werking van
de respectievelijke administraties, en dan meer in het
bijzonder op het netwerk van de Eurocoördinatoren en
de contactpunten. Dit netwerk bewijst elke dag weer
opnieuw zijn nut. Concreet wordt het gevormd door
meer dan 80 contactpunten in de administraties van de
uitvoerende macht op zowel federaal niveau als op het
niveau van de deelstaten. Ook binnen de Raad van
State, het Belgisch Staatsblad, de dienst bezegeling
van de FOD Justitie, de verschillende parlementen en
de Belgische Permanente Vertegenwoordiging bij de
EU, werden er contactpunten gecreëerd.

Cette activité politique est fondée sur le fonction-
nement des administrations respectives, et plus parti-
culièrement sur le réseau des eurocoordinateurs et des
points de contact. Ce réseau prouve son utilité
quotidiennement. Concrètement, il est constitué de
plus de 80 points de contact dans les administrations
du pouvoir exécutif, tant au niveau fédéral qu'au
niveau des entités fédérées. Des points de contact ont
également été créés au sein du Conseil d'État, du
Moniteur belge, de la cellule légalisations du SPF
Justice, des différents parlements et de la Représenta-
tion permanente de la Belgique auprès de l'Union
européenne.

U heb vast gemerkt dat er een onderscheid wordt
gemaakt tussen de Eurocoördinatoren enerzijds en de
contactpunten anderzijds. De Eurocoördinatoren zijn
de contactpunten binnen de administraties van de
uitvoerende macht, die het omzettingsproces van de
Europese richtlijnen binnen hun administratie volgen.
Van hen wordt meer gevraagd dan van de contact-
punten.

Il est clair que l'on fait une distinction entre les
eurocoordinateurs et les points de contact. Les
eurocoordinateurs sont les points de contact au sein
des administrations du pouvoir exécutif qui suivent le
processus de transposition des directives européennes
dans leur administration. On attend davantage de leur
part que de la part des points de contact.

Ze hebben dan ook een groot takenpakket. Het zijn
de Eurocoördinatoren die aangeven dat hun admini-
stratie bevoegd is voor de omzetting van de richt-
lijnen. Zij informeren welke trajectbeheerder binnen
hun administratie het omzettingsproces van een
specifieke richtlijn zal volgen. Zij geven informatie
over de stand van zaken aan het netwerk en nemen
tevens deel aan de vergaderingen van de werkgroepen
«Omzetting » op administratief niveau (die voorge-
zeten worden door de FOD Buitenlandse Zaken). Zij
actualiseren de databank Eurtransbel. Eens een omzet-
tingstekst afgewerkt is, vervullen zij samen met de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de EU
hun notificatierol en kan het proces als beëindigd
worden beschouwd. Zelfs wanneer de Commissie
inbreukprocedures tegen België onderneemt, komt dat
vaak bij hen terecht.

Ils assument dès lors une multitude de tâches. Ce
sont les eurocoordinateurs qui déclarent que leur
administration est compétente pour la transposition
des directives. Ils indiquent quel gestionnaire de
parcours suivra le processus de transposition d'une
directive spécifique au sein de leur administration. Ils
informent le réseau au sujet de l'état d'avancement et
prennent également part aux réunions des groupes de
travail « Transposition » au niveau administratif (qui
sont présidés par le SPF Affaires étrangères). Ils
actualisent la base de données Eurtransbel. Lorsque le
texte de transposition est achevé, ils remplissent leur
rôle de notification, conjointement avec la Représen-
tation permanente de la Belgique auprès de l'Union
européenne; le processus peut alors être considéré
comme terminé. Même les procédures d'infraction
entreprises contre la Belgique par la Commission leur
sont souvent adressées.

De Eurocoördinatoren zijn strategische personen
binnen de uitvoerende macht die het algemeen proces
binnen hun departement sturen. Zij worden ook geacht
aan de alarmbel te trekken wanneer er zich problemen
dreigen voor te doen. Een taak die ze dan ook naar
behoren vervullen. Zij staan vanuit hun functie dan
ook (voor wat de FOD's betreft) in contact met de
verschillende voorzitters en met de kabinetsleden die
de omzetting van de richtlijnen opvolgen. Het is dan
ook cruciaal dat elke administratie het nodige gewicht
aan deze functie toekent.

Les eurocoordinateurs occupent une position stra-
tégique au sein du pouvoir exécutif, ils dirigent la
procédure générale dans leur département. Ils sont
également censés tirer la sonnette d'alarme lorsque des
problèmes risquent de se présenter. Une tâche dont ils
s'acquittent convenablement. Leur fonction (en ce qui
concerne les SPF) les met en contact avec les
différents présidents et les membres de cabinets qui
suivent la transposition des directives. Il est donc
crucial que chaque administration accorde à cette
fonction l'importance qu'elle mérite.

De contactpunten binnen de Raad van State, de
dienst bezegeling van de FOD Justitie en het Belgisch
Staatsblad leveren op verzoek punctuele informatie
aan. Zoals reeds aangegeven, hebben we ook binnen
de parlementen contactpunten waarmee informatie

Les points de contact au sein du Conseil d'État, de
la cellule légalisations du SPF Justice et du Moniteur
belge fournissent sur demande des informations
ponctuelles. Comme cela a déjà été signalé, nous
avons également au sein des parlements des points de
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wordt uitgewisseld. Deze nemen tevens deel aan de
vergaderingen van de werkgroepen. We staan immers
allemaal voor dezelfde uitdaging.

contact avec lesquels il y a un échange d'informations.
Ceux-ci participent également aux réunions des
groupes de travail. Nous sommes, en effet, tous
confrontés au même défi.

Het ganse proces begint en eindigt bij de Europese
Unie. Het is hier dat de voorstellen voor richtlijnen
onderhandeld worden. Het is via de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de EU dat het
netwerk hierover geïnformeerd wordt en dat de
Commissie regelmatig op de hoogte wordt gesteld
van de omzetting van de richtlijnen. De rechtstreekse
contacten met de Commissie tijdens het omzettings-
proces verlopen via onze Permanente Vertegenwoordi-
ging. De uitzondering hierop zijn de procedures die
aanhangig gemaakt zijn voor het Hof van Justitie van
de Europese Gemeenschappen. Deze worden recht-
streeks door het departement Buitenlandse Zaken
opgevolgd.

Tout le processus commence et se termine au sein
de l'Union européenne. C'est là que sont discutées les
propositions de directives. Le réseau est informé à ce
sujet par l'intermédiaire de la Représentation perma-
nente de la Belgique auprès de l'UE, et c'est également
par ce biais que la Commission est régulièrement
informée de la transposition des directives. Les
contacts directs avec la Commission durant le pro-
cessus de transposition se font par l'intermédiaire de
notre Représentation permanente. Il existe toutefois
une exception : le suivi des procédures dont est saisie
la Cour de justice des Communautés européennes est
assuré directement par le département des Affaires
étrangères.

c. De databank Eurtransbel c. La banque de données Eurtransbel

Naast een goede coördinatie is het ook essentieel
dat actuele informatie over de stand van zaken
beschikbaar is voor alle entiteiten die bij de omzetting
betrokken zijn. Dit gebeurt door de interactieve
databank Eurtransbel, die de functie heeft om het hele
omzettingsproces van de richtlijnen op te volgen vanaf
de lancering van een voorstel. Tevens bevat deze
databank ook alle inbreukprocedures die de Commis-
sie heeft ingesteld tegen onze staat. Alle Eurocoördi-
natoren, evenals de Permanente Vertegenwoordiging
van België bij de EU, hebben een actieve toegang tot
Eurtransbel,. Er wordt van hen dan ook verondersteld
dat zij actuele gegevens met betrekking tot de stand
van zaken in de databank inbrengen.

En plus d'une bonne coordination, il est essentiel
que toutes les entités impliquées dans la transposition
puissent disposer d'une information actualisée sur
l'état d'avancement du processus. Cette information est
possible grâce à la banque de données interactive
Eurtransbel, dont la fonction est de suivre tout le
processus de transposition des directives dès l'instant
où une proposition a été déposée. Cette banque de
données contient en outre toutes les procédures
d'infraction intentées par la Commission contre l'État
belge. Tous les eurocoordinateurs, ainsi que la
Représentation permanente de la Belgique auprès de
l'Union européenne, disposent d'un accès actif à
Eurtransbel. L'on s'attend donc à ce qu'ils y introdui-
sent des données actualisées concernant l'état d'avan-
cement.

Naast informatieverschaffing vervult dit instrument
ook een belangrijke alerteringstaak. Sinds september
vorig jaar is dit volledig operationeel. Wekelijks
worden er overzichten naar het ganse netwerk ver-
stuurd. Dit niet alleen over de laattijdige omzettingen
of over de inbreukprocedures waarvoor de bevoegde
overheden nog geen antwoord aan de Commissie
hebben geformuleerd, maar ook de overzichten van de
richtlijnen die binnen het jaar, binnen de 6 maanden en
de 3 maanden omgezet dienen te worden. Dit is een
uiterst handig instrument, omdat het wijst op eventuele
lacunes en de omzetbare richtlijnen aanzet om het
proces aan te vatten.

Outre un outil d'information, cette banque de
données est aussi un important instrument d'appel à
la vigilance, qui est tout à fait opérationnel depuis le
mois de septembre de l'année dernière. Chaque
semaine sont diffusés, dans l'ensemble du réseau,
des aperçus récapitulatifs concernant non seulement
les transpositions tardives ou les procédures d'infrac-
tion à propos desquelles les autorités compétentes
n'ont pas encore fourni de réponse à la Commission,
mais aussi les directives qui doivent être transposées
dans l'année, dans les six mois ou dans les trois mois.
Cet instrument est très pratique, car il permet de mettre
le doigt sur d'éventuels manquements et d'enclencher
le processus pour les directives transposables.

Alle contactpunten hebben de mogelijkheid om
deze databank te consulteren. Het federaal parlement
beschikt zelfs al zeer lang over deze mogelijkheid. Een
schrijven bereikte ons met de vraag om een principieel
standpunt inzake de uitbreiding van de toegang tot

Tous les points de contact ont la faculté de consulter
cette banque de données. Le Parlement fédéral dipose
même de cette possibilité depuis très longtemps. Une
demande écrite a été adressée au département des
Affaires étrangères, en vue de l'adoption d'une posi-
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Eurtransbel tot alle andere Belgische parlementen.
Hier werd positief op geantwoord.

tion de principe sur l'élargissement de l'accès à
Eurtransbel à tous les autres parlements belges. Cette
demande a été accueillie favorablement.

d. De proactieve werking d. Fonctionnement proactif

Dit was één van de belangrijke vernieuwingen van
2004. Bij de proactieve werking worden de voor-
stellen van richtlijnen ook aan het netwerk voorgelegd.
Het is de bedoeling om op deze manier de overheden
die bij de voorstellen betrokken zijn beter te identi-
fiëren, alsook om gemakkelijker een pilootinstantie
aan te duiden. Deze oefening stroomopwaarts laat
door de responsabilisering van de autoriteiten een
betere en vroegere interne formulering van de stand-
punten toe. Tevens wordt in dit stadium nagegaan
welke de juridische implicaties van de voorstellen zijn
indien zij zouden aangenomen worden.

Ce mode de fonctionnement a été l'une des grandes
innovations de 2004. Dans le cadre du système
proactif, les propositions de directives sont également
soumises au réseau. Le but visé est de pouvoir de la
sorte mieux identifier les autorités impliquées dans les
propositions, et de pouvoir désigner plus facilement
une instance pilote. Cet exercice en amont permet,
grâce à la responsabilisation des autorités, une
formulation interne des points de vue plus claire et
plus précoce. À ce stade, on vérifie également quelles
sont les implications juridiques des propositions, dans
l'hypothèse où celles-ci seraient adoptées.

4. De samenwerking met het parlement 4. La collaboration avec le parlement

Er kan worden vastgesteld dat er een goede
samenwerking is met het parlement mits de eerbiedi-
ging van het principe van de scheiding der machten
natuurlijk in achte wordt genomen.

L'on peut constater que la collaboration avec le
parlement est bonne, à condition, évidemment, que le
principe de la séparation des pouvoirs soit respecté.

Objectief gezien zijn er ogenblikken waar de
uitvoerende en de wetgevende macht samenkomen.
Zo is het onze taak om onze wetsontwerpen in de
betreffende commissies te verdedigen en ervoor te
zorgen dat de eindprocedure na de stemming wordt
afgehandeld.

D'un point de vue objectif, il y a des moments où le
rôle du pouvoir exécutif et celui du pouvoir législatif
convergent. Notre mission est de défendre nos projets
de loi au sein des commissions ad hoc et de faire en
sorte que la procédure finale soit menée à bien après le
vote.

In een breder perspectief gezien, kan gesteld
worden dat we een gezamenlijke taak hebben wat
betreft de omzetting van de Europese richtlijnen. De
informatie-uitwisseling over de stand van zaken
omtrent de procedure van de wetsontwerpen is daarbij
van grote waarde. Verder zijn, zoals reeds gezegd, ook
ambtenaren van het federaal parlement lid van het
genoemde netwerk, en nemen zij deel aan de
vergaderingen van de werkgroepen.

D'une manière plus générale, on peut dire que nous
avons une mission commune en ce qui concerne la
transposition des directives européennes. À cet égard,
les échanges d'informations sur l'état d'avancement des
procédures relatives aux projets de loi sont très
précieux. En outre, comme nous l'avons dit, ce réseau
compte aussi des fonctionnaires du parlement fédéral,
qui prennent part, à ce titre, aux réunions des groupes
de travail.

Het is van het grootste belang dat de behandeling
van alle wetsontwerpen en wetsvoorstellen die richt-
lijnen omzetten, niet verwaarloosd wordt en stug
wordt doorgezet. Het is immers mijn politiek om de
verschillende overheden aan te zetten tot een zo snel
mogelijke afhandeling van de voorontwerpen van wet,
zodat deze neergelegd kunnen worden voor het
parlement. De lijst kunt u als bijlage terugvinden.

Il est extrêmement important de ne pas négliger et
de poursuivre résolument le traitement de tous les
projets et propositions de loi transposant des directi-
ves. En effet, la politique du ministre consiste à inciter
les divers niveaux de pouvoir à traiter le plus
rapidement possible les avant-projets de loi, afin qu'ils
puissent être soumis au parlement. La liste des avant-
projets figure en annexe.

Het is echter een feit dat het, in het licht van de soms
complexe materies, regelmatig voorvalt dat de federale
overheid zijn voorontwerp pas klaar heeft wanneer de
omzettingstermijn al voorbij is. Dit is een spijtige zaak.
In dit verband wordt uw aandacht gevraagd voor de
wetsontwerpen betreffende de omzetting van richtlijn
2002/14/EG betreffende de informatie en de raadple-

Toutefois, en raison de la complexité de certaines
matières, il arrive régulièrement que l'avant-projet de
l'État fédéral ne soit prêt qu'après l'expiration du délai
de transposition, ce qui est regrettable. À cet égard, le
ministre attire l'attention des membres sur les projets de
loi relatifs à la transposition de la directive 2002/14/CE
établissant un cadre général relatif à l'information et à la
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ging van de werknemers in de Europese Gemeenschap,
en richtlijn 2003/72/EG betreffende het statuut van een
Europese coöperatieve vennootschap, die binnenkort
bij het parlement zullen neergelegd worden. België
werd reeds een eerste maal veroordeeld door het Hof
van Justitie van de Europese Gemeenschappen wegens
laattijdige omzetting. Zoals eerder aangegeven kunnen
er door de EU enorme boetes en dwangsommen
opgelegd worden wanneer het zou komen tot een
tweede veroordeling. Ook voor richtlijn 2003/72/EG
besliste de Commissie recentelijk om een eerste verhaal
tegen België in te stellen voor het Hof van Justitie van
de Europese Gemeenschappen.

consultation des travailleurs dans la Communauté
européenne, et de la directive 2003/72/CE relative au
statut de la société coopérative européenne, qui seront
déposés prochainement au parlement. La Belgique a
déjà été condamnée une première fois par la Cour de
Justice des Communautés européennes pour transposi-
tion tardive. Comme on l'a déjà indiqué, l'Union
européenne pourrait infliger des amendes et des
astreintes énormes s'il devait y avoir une deuxième
condamnation. Pour la directive 2003/72/CE égale-
ment, la Commission a récemment décidé d'intenter un
premier recours contre la Belgique devant la Cour de
justice des Communautés européennes.

5. Conclusie 5. Conclusion

Wanneer we al deze elementen samenbrengen, kan
er vastgesteld worden dat het dossier van de omzetting
in 2007 een grote vooruitgang heeft geboekt. Volgens
de beschikbare gegevens zouden we erin moeten
slagen om dit niveau aan te houden in de eerste helft
van 2008. Dit zal een dagelijkse inzet vereisen van alle
betrokkenen en een continue opvolging door de
politieke organen.

Si nous réunissons tous ces éléments, nous ne
pouvons que constater que le dossier des transposi-
tions a enregistré de belles avancées en 2007. D'après
les données dont nous disposons, nous devrions
parvenir à maintenir ce niveau durant le premier
semestre de 2008. Cela nécessitera des efforts au
quotidien de tous les intéressés et un suivi continu de
la part des organes politiques.

Het is onze gezamenlijke taak om ervoor te zorgen
dat er resultaten worden geboekt en de Commissie
verder geen procedures meer instelt voor het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen.

Il nous incombe à tous de veiller à ce que des
résultats soient engrangés et d'éviter que la Commis-
sion n'introduise plus de procédures devant la Cour de
justice des Communautés européennes.

III. Gedachtwisseling III. Échange de vues

1. Vragen van de leden 1. Questions des membres

De heer Roelants du Vivier, senator, stelt vast dat de
situatie verbeterd is, maar dat men voortdurend
waakzaam dient te blijven. Wanneer men de richt-
lijnen bekijkt waarvan de omzetting momenteel
achterloopt, blijkt de meerderheid daarvan onder de
bevoegdheid van de federale overheid te vallen. Dat is
verbazend, want in het verleden werd de omzettings-
achterstand van België steevast geweten aan de
institutionele complexiteit van ons land.

M. Roelants du Vivier, sénateur, constate que la
situation c'est améliorée, mais quel requière une
vigilance de tous les instants. Quand on regarde les
directives qui sont en retard de transposition pour
l'instant, la majorité relève de la compétence du
fédéral. C'est étonnant car dans le passé on expliquait
toujours le retard de transposition de la Belgique par
sa complexité institutionnelle.

Van de richtlijnen die vóór 31 december 2012
moeten worden omgezet, dienen er 42 te worden
omgezet vóór eind 2008. Het gaat dus wel degelijk om
een acuut probleem waarvoor een enorme hoeveelheid
werk zal moeten worden verzet. Wat de om te zetten
richtlijnen betreft die in het parlement zijn ingediend
of dat weldra zullen zijn, wordt er momenteel geen
enkele in het parlement behandeld. Er staat ons een
aanzienlijke hoeveelheid wetgevend werk te wachten.

Dans les directives à transposer avant le 31 décem-
bre 2012, 42 doivent être transposées avant la fin
2008. Il s'agit donc bien d'un problème immédiat et un
travail énorme va devoir être fait. En ce qui concerne
les directives à transposer qui se trouvent au parlement
ou s'y trouveront rapidement, aucune n'est au parle-
ment pour l'instant. Un important travail législatif nous
attend.

Mevrouw Camille Dieu, volksvertegenwoordiger,
vestigt de aandacht op het prima werk dat de laatste
jaren is geleverd. België had te kampen met een
achterstand van 4,2%, die men intussen heeft weten

Mme Camillle Dieu, députée, attire l'attention sur le
bon travail qui a été réalisé les dernières années. La
Belgique avait un déficit de 4,2% et on est tombé
maintenant à un déficit de 1,2%. L'objectif de 1,5 a
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terug te dringen tot 1,2%. De doelstelling van 1,5
werd bijgevolg ruimschoots gehaald. De Commissie
heeft een doelstelling van 1% vastgesteld en laten we
hopen dat we die in de toekomst kunnen halen. Het
werk hiervoor is echter niet vanzelfsprekend. Het
lezen en begrijpen van een richtlijn is vaak een
ingewikkelde aangelegenheid. Samenwerking met de
uitvoerende macht is zeer belangrijk. Inzake de
veiligheid van het spoor na de liberalisering van de
spoorwegmarkt voor goederenvervoer, hebben wij in
de commissie voor de Infrastructuur nauw samenge-
werkt met de toenmalige ministers om op tijd rond te
geraken. Bij andere richtlijnen daarentegen was dat
niet het geval en liet de omzetting op zich wachten.
We kunnen hierbij het voorbeeld aanhalen van de
raadpleging van werknemers in kmo's en de gelijkheid
van mannen en vrouwen op het gebied van loon en
arbeidsomstandigheden. Bovendien heeft mevrouw
Frassoni, Europarlementslid, in de pers verklaard dat
ze vreesde dat sommige richtlijnen in de vergeethoek
zouden raken omdat bepaalde lidstaten ze nog niet
hebben omgezet.

donc été dépassé. La commission a formulé un
objectif de 1% et espérons que nous pourrons
l'atteindre à l'avenir. Mais le travail n'est pas évident.
La lecture et la compréhension d'une directive sont
souvent compliquées. Une collaboration avec l'exécu-
tif est très importante. En ce qui concerne la sécurité
sur le rail après la libéralisation du marché ferroviaire
du fret nous avons travaillé en commission de
l'infrastructure en étroite collaboration avec les minis-
tres de l'époque pour arriver dans les temps. D'autres
directives, par contre, n'ont pas subi le même sort et
ont tardé à être transposées. On peut citer par exemple
la consultation des travailleurs dans les PME ou
l'égalité de traitement entre les hommes et les femmes
en matière salariale et conditions de travail. D'ailleurs
Madame Frassoni, eurodéputée, a déclaré dans la
presse qu'elle craignait que certaines directives passent
aux oubliettes parce que certains pays membres ne les
ont pas encore transposées.

De heer Herman De Croo, Voorzitter van het
Federaal Adviescomité voor Europese zaken, wijst op
het feit dat de heer Willockx vroeger commissaris voor
Dioxine en Europese zaken was. Denkt men aan een
gelijkaardige functie in de volgende regering ?

M. Herman De Croo, Président du Comité d'avis
fédéral chargé des questions européennes, souligne
que M. Willockx était auparavant commissaire en
charge de la dioxine et des affaires européennes.
Envisage-t-on une fonction équivalente dans le pro-
chain gouvernement ?

Wat de inbreukdossiers op het vlak van de interne
markt betreft, is het onduidelijk wat de uitslag is van
deze dossiers. Zo is er bijvoorbeeld het geval van het
stort in Vloesberg.

En ce qui concerne les dossiers d'infraction relatifs
au marché interne, on ne sait pas très bien comment ils
ont évolué. C'est notamment le cas de la décharge de
Flobecq.

Mevrouw Thérèse Snoy et d'Oppuers, volksvertegen-
woordiger, vestigt de aandacht op de lijst van richtlijnen
die tussen 2008 en 2012 moeten worden omgezet. De
meeste dienen effectief in 2008 ten uitvoer te worden
gelegd. Heel wat richtlijnen hebben betrekking op
consumptie en milieu. De meeste van die richtlijnen
vereisen de wijziging van een bijlage met betrekking tot
verschillende soorten stoffen. Deze richtlijnen lijken vrij
makkelijk om te zetten, want het volstaat om een lijst
van stoffen in de geëigende bijlagen op te nemen. Toch
zijn het zaken die redelijk dringend zijn, aangezien ze de
blootstelling van de burgers aan een reeks gevaarlijke
producten kunnen verminderen.

Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers, députée, attire
l'attention sur la liste des directives à transposer entre
2008 et 2012. La plupart sont effectivement à mettre
en œuvre en 2008. Beaucoup de directives concernent
la consommation et l'environnement. La plupart de ces
directives demandent la modification d'une annexe
concernant différents types de substances. Ces direc-
tives semblent assez faciles à transposer car il suffit
d'introduire une liste de substances dans les annexes
adéquates. Ce sont des choses qui sont quand même
assez urgentes puisqu'elles permettent de diminuer
l'exposition des citoyens à une série de produits
dangereux.

Ook is er de richtlijn die het REACH-programma
ten uitvoering moet leggen en die tegen de maand mei
e.k. moet worden omgezet. Deze richtlijn staat echter
niet op de lijst van in te dienen ontwerpen. Hetzelfde
geldt voor verschillende milieurichtlijnen.

Il y a également la directive qui sert à mettre en
œuvre le programme REACH qui est à transposer pour
mai prochain et celle-ci ne figure pas sur la liste des
projets à déposer. C'est le même cas pour plusieurs
directives environnementales.

2. Antwoord van de minister 2. Réponse du ministre

Het klopt dat in het verleden onze institutionele
structuur vaak de reden was waarom de omzettingen
vertraging opliepen. De richtlijnen die het moeilijkst

Il est vrai que dans le passé notre structure
institutionnelle était souvent la cause des retards de
transpositions. Les directives les plus difficiles à
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om te zetten zijn, zijn die welke zowel op federaal
niveau als op het niveau van de gewesten moeten
worden omgezet. Voor de toekomst moeten we
inderdaad flink opletten. Wat het eerste semester van
2008 betreft, zou het mogelijk moeten zijn om op
hetzelfde niveau te blijven, maar voor het tweede
semester wordt dat moeilijker. Er zijn heel wat
richtlijnen die de regering naar het parlement zou
moeten sturen, maar waarvoor nog geen regeerak-
koord bestaat of die nog niet klaar zijn. Voor veel van
die richtlijnen moeten verschillende adviezen worden
uitgebracht en dat vergt veel tijd.

transposer sont celles qui sont à transposer autant au
niveau fédéral que régional. Il est vrai que pour
l'avenir nous devons faire attention. En ce qui
concerne le premier semestre de 2008 il devrait être
possible de rester au même niveau, mais pour le
deuxième semestre cela sera plus difficile. Il y a pas
mal de directives qui devraient être envoyé au
parlement par le gouvernement, mais pour lequel il
n'y a pas encore d'accord gouvernemental ou qui ne
sont pas encore prêtes. Pour beaucoup de ces
directives différents avis doivent être rendus et cela
demande beaucoup de temps.

In verband met Vloesberg is er een procedure aan
de gang met de Europese Commissie. Er is een geschil
over de exacte omzetting van die richtlijn. Het Waals
Gewest heeft een antwoord ingediend bij de Europese
Commissie in juni 2006 en het dossier is daar nu in
behandeling.

En ce qui concerne Flobecq, une procédure est en
cours avec la Commission européenne. Il y a un litige
à propos de la transposition exacte de cette directive.
La Région wallonne a adressé une réponse à la
Commission européenne en juin 2006 et le dossier y
est pendant.

In de vorige regering was er een staatssecretaris
voor Europese zaken, Dhr. Donfut. Hij heeft zich daar
hoofdzakelijk mee bezig gehouden en heeft ons land
tot deze goede resultaten gebracht. De samenstelling
van de nieuwe regering ligt nog niet vast, maar het
onderwerp kan ook opgevolgd worden door de
minister van Buitenlandse Zaken.

Le précédent gouvernement avait désigné un secré-
taire d'État aux Affaires européennes, en la personne
de M. Donfut. Ce dernier s'est concentré sur ces
questions et c'est à lui que nous devons ces bons
résultats. La composition du nouveau gouvernement
n'a pas encore été arrêtée, mais le dossier peut aussi
être suivi par le ministre des Affaires étrangères.

Wat de verklaringen van mevrouw Frassoni in de
pers betreft, is het moeilijk om de situatie van België
met die van Italië te vergelijken.

En ce qui concerne les propos de Mme Frassoni
dans la presse, il est difficile de comparer la situation
de la Belgique à celle de l'Italie.

De voorzitters-rapporteurs,

Anne DELVAUX (Senaat),
Herman DE CROO (Kamer)

Les présidents-rapporteurs,

Anne DELVAUX (Sénat),
Herman DE CROO (Chambre)

*
* *

*
* *

BIJLAGEN ANNEXES

1 — lijst van laattijdige richtlijnen, 1 — liste des directives en retard de transposition,

2 — lijst van omzetbare richtlijnen, 2 — liste des directives transposables,

3 — lijst van precontentieuze inbreukprocedures, 3 — liste des procédures d'infraction en phase
précontentieuse,

4— lijst van zaken betreffende de niet-mededeling
van de nationale uitvoeringsmaatregelen die hangende
zijn voor het Hof van Justitie EG

4 — liste des affaires liées à un défaut de
notification des mesures d'exécution nationales qui
sont pendantes devant la Cour de justice des CE,

5 — lijst van de omzettingsakten die voor het
parlement liggen of in de nabije toekomst voorgelegd
zullen worden aan het parlement.

5 — liste des actes de transposition qui ont été
présentés au parlement ou qui le seront dans un proche
avenir.
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BIJLAGE I ANNEXE 1

Lijst van laattijdige richtlijnen Liste des directives en retard de transposition

Laattijdige omzetting van richtlijnen op datum van 15 februari 2008 Directives en retard de transposition à la date du 15 février 2008

A. Interne markt A. Marche intérieur

Exclusieve federale bevoegdheid Compétence exclusivement fédérale

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

LIMIETDATUM
—

DATE LIMITE

1. 2002/14
Richtlĳn 2002/14/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2002 tot vaststelling van een
algemeen kader betreffende de informatie en de raadpleging van de werknemers in de Europese Gemeenschap.
— Directive 2002/14/CE du Parlement Européen et du Conseil du 11 mars 2002 établissant un cadre général
relatif à l'information et à la consultation des travailleurs dans la Communauté Européenne

23/03/2005

2. 2003/72
Richtlijn 2003/72/EG van de Raad van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van een Europese
coöperatieve vennootschap met betrekking tot de rol van de werknemers.— Directive 2003/72/CE du Conseil
de 22 juillet 2003 complétant le statut d'une association coopérative européenne en relation avec le rôle des
travailleurs

18/08/2006

3. 2004/23
Richtlijn 2004/23/EG van het Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van kwaliteits-
en veiligheidsnormen voor het doneren, verkrijgen, testen, bewerken, bewaren en distribueren van menselijke
weefsels en cellen. (S4-241).— Directive 2004/23/EG du Parlement Européen et du Conseil du 31 mars 2004
relative à l'établissement de normes de qualité et de sécurité pour le don, l'obtention, le contrôle, la
transformation, la conservation, le stockage et la distribution des tissus et cellules humains. (S4-241)

07/04/2006

4. 2004/109
Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 december 2004 betreffende de
transparantievereisten die gelden voor informatie over uitgevende instellingen waarvan effecten tot de handel
op een gereglementeerde markt zijn toegelaten en tot wijziging van richtlijn 2001/34/EG. — Directive 2004/
109/CE du Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 2004 sur l'harmonisation des obligations de
transparence concernant l'information sur les émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises à la
négociation sur un marché réglementé et modifiant la directive 2001/34/CE

20/01/2007

5. 2005/14
Richtlijn 2005/14 van het Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2005 houdende wijziging van de
richtlijnen 72/166/EEG, 84/5/EEG, 88/357/EEG en 90/232/EEG van de Raad en richtlijn 2000/26/EG van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de verzekering tegen de wettelijke aansprakelijkheid waartoe
deelneming aan het verkeer van motorrijtuigen aanleiding kan geven.— Directive 2005/14/EG du Parlement
européen et du Conseil du 11 mai 2005 modifiant les directives 72/166/CEE, 84/5/CEE, 88/357/CEE et 90/
232/CEE du Conseil et la directive 2000/26/CE du Parlement européen et du Conseil sur l'assurance de la
responsabilité civile résultant de la circulation des véhicules automoteurs

11/06/2007

6. 2005/19
Richtlijn 2005/19/EG van de Raad van 17 februari 2005 tot wijziging van richtlijn 90/434/EEG betreffende de
gemeenschappelijke fiscale regeling voor fusies, splitsingen, inbreng van activa en aandelenruil met
betrekking tot vennootschappen uit verschillende lidstaten.— Directive 2005/19/CE du Conseil du 17 février
2005 modifiant la directive 90/434 concernant le régime fiscal commun applicable aux fusions, scissions,
apports d'actifs et échanges d'actions relatif aux sociétés de différents États Membres

01/01/2006

7. 2005/56
Richtlijn 2005/56/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 betreffende
grensoverschrijdende fusies van kapitaalvennootschappen. — Directive 2005/56/CE du Parlement européen
et du Conseil du 26 octobre 2005 sur les fusions transfrontalières des sociétés de capitaux

15/12/2007

8. 2005/60
Richtlijn 2005/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot voorkoming van het
gebruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld en de financiering van terrorisme. — Directive
2005/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à la prévention de l'utilisation
du système financier aux fins du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme

15/12/2007
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9. 2005/68
Richtlijn 2005/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005 betreffende
herverzekering en houdende wijziging van richtlijnen 73/239/EEG en 92/49/EEG van de Raad en van
richtlijnen 98/78/EG en 2002/83. — Directive 2005/68/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 novembre 2005 relative à la réassurance et modifiant les directives 73/239/CEE et 92/49/CEE du Conseil
ainsi que les directives 98/78/CE et 2002/83/CE

10/12/2007

10. 2005/94
Richtlijn 2005/94/EG van de Raad van 20 december 2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrijding van
aviaire influenza en tot intrekking van richtlijn 92/40/EEG. — Directive 2005/94/CE du Conseil du 20 décembre
2005 concernant des mesures communautaires de lutte contre l'influenza aviaire et abrogeant la directive 92/40/CEE

01/07/2007

11. 2006/17
Richtlijn 2006/17/EG van de Commissie van 8 februari 2006 ter uitvoering van richtlijn 2004/23/EG van het
Europees Parlement en de raad wat betreft bepaalde technische voorschriften voor het doneren, verkrijgen en testen
van menselijke weefsels en cellen. (S4-241).—Directive 2006/17/CE de la Commission du 8 février 2006 portant
application de la directive 2004/23/CE du Parlement européen et du Conseil concernant certaines exigences
techniques relatives au don, à l'obtention et au contrôle de tissus et de cellules d'origine humaine. (S4-241)

01/11/2006

12. 2006/52
Richtlijn 2006/52/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 tot wijziging van richtlijn 95/2/EG betreffende
levensmiddelenadditieven met uitzondering van kleurstoffen en zoetstoffen, en richtlijn 94/35/EG inzake zoetstoffen die in
levensmiddelen mogen worden gebruikt.— Directive 2006/52/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006
modifiant la directive 95/2/CE concernant les additifs alimentaires autres que les colorants et les édulcorants et la directive
94/35/CE concernant les édulcorants destinés à être employés dans les denrées alimentaires

15/02/2008

13. 2006/70
Richtlijn 2006/70/EG van de Commissie van 1 augustus 2006 tot vaststelling van uitvoeringsmaatregelen van
richtlijn 2005/60/EG van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de definitie van politiek prominente
personen en wat betreft de technische criteria voor vereenvoudigde klantenonderzoeksprocedures en voor
vrijstellingen op grond van occasionele of zeer beperkte financiële activiteiten.— Directive 2006/70/CE de la
Commission du 1er août 2006 portant mesures de mise en œuvre de la directive 2005/60/CE du Parlement
européen et du Conseil pour ce qui concerne la définition des personnes politiquement exposées et les
conditions techniques de l'application d'obligations simplifiées de vigilance à l'égard de la clientèle ainsi que
de l'exemption au motif d'une activité financière exercée à titre occasionnel ou à une échelle très limitée

15/12/2007

14. 2006/86
Richtlijn 2006/86/EG ter uitvoering van richtlijn 2004/23/EG van het Europees Parlement en de Raad wat
betreft de traceerbaarheidsvereisten, de melding van ernstige bijwerkingen en ernstige ongewenste voorvallen
en bepaalde technische voorschriften voor het coderen, bewerken, preserveren, bewaren en distribueren van
menselijke weefsels en cellen. — Directive 2006/86/CE portant application de la directive 2004/23/CE du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences de traçabilité, la notification des réactions
et incidents indésirables graves, ainsi que certaines exigences techniques relatives à la codification, à la
transformation, à la conservation, au stockage et à la distribution des tissus et cellules d'origine humaine

01/09/2007

15. 2006/96
Richtlijn 2006/96/CE van de Raad van 20 november 2006 tot aanpassing van een aantal richtlijnen op het
gebied van vrij verkeer van goederen in verband met de toetreding van Bulgarije en Roemenië. — Directive
2006/96/CE du Conseil du 20 novembre 2006 portant adaptation de certaines directives dans le domaine de
la libre circulation des marchandises, en raison de l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie

01/01/2007

16. 2006/100
Richtlijn 2006/100/EG van de Raad van 20 november 2006 tot aanpassing van een aantal richtlijnen op het gebied
van het vrije verkeer van personen, in verband met de toetreding van de Republiek Bulgarije en Roemenië. —
Directive 2006/100/CE du Conseil du 20 novembre 2006 portant adaptation de certaines directives dans le
domaine de la libre circulation des personnes, en raison de l'adhésion de la Bulgarie et de la Roumanie

01/01/2007

17. 2006/142
Richtlijn 2006/142/EG van de Commissie van 22 december 2006 tot wijziging van bijlage IIIbis bij richtlijn 2000/13/
EG van het Europees Parlement en de Raad, die de lijst bevat van de ingrediënten die in elk geval op de etikettering
van levensmiddelen moeten worden vermeld. — Directive 2006/142/CE de la Commission du 22 décembre 2006
modifiant l'annexe IIIbis de la directive 2000/13/CE du Parlement européen et du Conseil contenant la liste des
ingrédients qui doivent être mentionnés en toutes circonstances sur l'étiquetage des denrées alimentaires

23/12/2007

18. 2007/10
Richtlijn 2007/10/EG van de Commissie van 21 februari 2007 tot wijziging van bijlage II bij richtlijn 92/119/
EEG van de Raad wat betreft de in een beschermingsgebied te nemen maatregelen na een uitbraak van de
vesiculaire varkensziekte.— Directive 2007/10/CE de la Commission du 21 février 2007 modifiant l'annexe II
de la directive 92/119/CEE du Conseil en ce qui concerne les mesures à prendre à l'intérieur d'une zone de
protection à la suite de l'apparition de la maladie vésiculeuse du porc

01/01/2008
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19. 2007/32
Richtlijn 2007/32/EG van de Commissie van 1 juni 2007 tot wijziging van bijlage VI bij richtlijn 96/48/EG
van de Raad betreffende de interoperabiliteit van het trans-Europees hogesnelheidsspoorwegsysteem en
bijlage VI bij richtlijn 2001/16/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende de interoperabiliteit
van het conventionele trans-Europese spoorwegsysteem. — Directive 2007/32/CE de la Commission du
1er juin 2007 modifiant l'annexe VI de la directive 96/48/CE du Conseil sur l'interopérabilité du système
ferroviaire transeuropéen à grande vitesse et l'annexe VI de la directive 2001/16/CE du Parlement européen
et du Conseil sur l'interopérabilité du système ferroviaire transeuropéen conventionnel

02/12/2007

20. 2007/37
Richtlijn 2007/37/EG van de Commissie van 21 juni 2007 tot wijziging van de bijlagen I en III bij richtlijn 70/
156/EEG van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende de
goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan.— Directive 2007/37/CE de la Commission du
21 juin 2007 portant modification des annexes I et III de la directive 70/156/CEE du Conseil concernant le
rapprochement des législations des États membres relatives à la réception des véhicules à moteur et de leurs
remorques

04/01/2008

21. 2007/56
Richtlijn 2007/56/EG van de Commissie van 17 september 2007 tot wijziging van bepaalde bijlagen bij de
richtlijnen 86/362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat betreft maximumgehalten aan residuen
van azoxystrobin, chloorthalonil deltamethrin, hexachloorbenzeen, ioxynil, oxamyl en quinoxyfen. —
Directive 2007/56/CE de la Commission du 17 septembre 2007 modifiant certaines annexes des directives 86/
362/CEE, 86/363/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs maximales en résidus de
l'azoxystrobine, du chlorothalonil, de la deltaméthrine, de l'hexachlorobenzène, de l'ioxynil, de l'oxamyl et du
quinoxyféne

18/12/2007

22. 2007/73
Richtlijn 2007/73/EG van de Commissie van 13 december 2007 tot wijziging van bepaalde bijlagen bij de
richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat betreft maximumgehalten aan residuen van
acetamiprid, atrazin, deltamethrin, imazalil, indoxacarb, pendimethalin, pymetrozine, pyraclostrobine,
thiacloprid en trifloxystrobin. — Directive 2007/73/CE de la Commission du 13 décembre 2007 modifiant
certaines annexes des directives 86/362/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs
maximales en résidus d'acétamipride, d'atrazine, de deltaméthrine, d'imazalil, d'indoxacarbe, de
pendiméthaline, de pymétrozine, de pyraclostrobine, de thiaclopride et de trifloxystrobine

18/12/2007

Gemengde bevoegdheid Compétence mixte

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

LIMIETDATUM
—

DATE LIMITE

23. 2003/98
Richtlijn 2003/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake het hergebruik
van overheidsinformatie. — Directive 2003/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 novembre
2003 concernant la réutilisation des informations du secteur public

1/07/2005

24. 2004/38
Richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij
verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden, tot
wijziging van verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/
194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG. — Directive
2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens de l'Union et
des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres,
modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE

30/04/2006

25. 2005/36
Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning
van beroepskwalificaties(doc. parl no 52-282/1).— Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil
du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles (doc. parl no 52-282/1)

20/10/2007
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Exclusieve bevoegdheid van de deelstaten Compétence exclusivement féderée

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

LIMIETDATUM
—

DATE LIMITE

26. 2002/73
Richtlijn 2002/73/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 september 2002 tot wijziging van
richtlijn 76/207/EEG van de Raad betreffende de tenuitvoerlegging van het beginsel van gelijke behandeling
van mannen en vrouwen ten aanzien van de toegang tot het arbeidsproces, de beroepsopleiding en de
promotiekansen, en ten aanzien van de arbeidsvoorwaarden.— Directive 2002/73/CE du Parlement européen
et du Conseil du 23 septembre 2002 modifiant la directive 76/207/CEE du Conseil relative à la mise en œuvre
du principe de l'égalité de traitement entre hommes et femmes en ce qui concerne l'accès à l'emploi, à la
formation et à la promotion professionnelles, et les conditions de travail

05/10/2005

27. 2002/91
Richtlĳn 2002/91/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2002 betreffende de
energieprestatie van gebouwen. — Directive 2002/91/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2002 sur la performance énergétique des bâtiments

04/01/2006

28. 2003/35
Richtlijn 2003/35/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 mei 2003 tot voorziening in inspraak
van het publiek in de opstelling van bepaalde plannen en programma's betreffende het milieu en, met
betrekking tot inspraak van het publiek en toegang tot de rechter, tot wijziging van de richtlijnen 85/337/EEG
en 96/61/EG van de Raad. — Directive 2003/35/CE du Parlement européen et du Conseil du 26 mai 2003
prévoyant la participation du public lors de l'élaboration de certains plans et programmes relatifs à
l'environnement, et modifiant, en ce qui concerne la participation du public et l'accès à la justice, les
directives 85/337/CEE et 96/61/CE du Conseil

25/06/2005

29. 2004/12
Richtlĳn 2004/12/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 tot wijziging van richtlijn
94/62/EG betreffende verpakking en verpakkingsafval. — Directive 2004/12/CE du Parlement européen et du
Conseil du 11 février 2004 modifiant la directive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d'emballages

18/08/2005

30. 2004/35
Richtlijn 2004/35/EG van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende milieu-
aansprakelijkheid met betrekking tot het voorkomen en herstellen van milieuschade.— Directive 2004/35/CE
du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 sur la responsabilité environnementale en ce qui
concerne la prévention et la réparation des dommages environnementaux

30/04/2007

31. 2004/54
Richtlijn 2004/54/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake minimumveilig-
heidseisen voor tunnels in het trans-Europese wegennet. — Directive 2004/54/CE du Parlement européen et
du Conseil du 29 avril 2004 concernant les exigences de sécurité minimales applicables aux tunnels du
réseau routier transeuropéen

30/04/2006

32. 2005/44
Richtlijn 2005/44/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende
geharmoniseerde River Information Services (RIS) op de binnenwateren in de Gemeenschap. — Directive
2005/44/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à des services d'information
fluviale (SIF) harmonisés sur les voies navigables communautaires

20/10/2007
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B. Niet interne markt B. Non marché intérieur

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

LIMIETDATUM
—

DATE LIMITE

1. 2003/91
Richtlĳn 2003/91/EG van de Commissie van 6 oktober 2003 houdende bepalingen ter uitvoering van artikel 7
van Richtlĳn 2002/55/EG van de Raad wat betreft de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen
van groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.— Directive
2003/91/CE de la Commission du 6 octobre 2003 établissant des modalités d'application de l'article 7 de la
directive 2002/55/CE du Conseil en ce qui concerne les caractères devant être couverts au minimum par
l'examen et les conditions minimales pour l'examen de certaines variétés d'espèces de légumes

31/03/2004

2. 2003/109
Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003 betreffende de status van langdurig ingezeten
onderdanen van derde landen. — Directive 2003/109/CE du Conseil de 25 novembre 2003 relative au statut
des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée

23/01/2006

3. 2003/110
Richtlijn 2003/110/EG van de Raad van 25 november 2003 betreffende de ondersteuning bij doorgeleiding in
het kader van maatregelen tot verwijdering door de lucht. — Directive 2003/110/CE du Conseil du
25 novembre 2003 concernant l'assistance au transit dans le cadre de mesures d'éloignement par voie
aérienne

05/12/2005

4. 2005/81
Richtlijn 2005/81/EG van de Commissie van 28 november 2005 tot wijziging van richtlijn 80/723/EEG
betreffende de doorzichtigheid in de financiële betrekkingen tussen lidstaten en openbare bedrijven en de
financiële doorzichtigheid binnen bepaalde ondernemingen. — Directive 2005/81/CE de la Commission du
28 novembre 2005 modifiant la directive 80/723/CEE relative à la transparence des relations financières
entre les États membres et les entreprises publiques ainsi qu'à la transparence financière dans certaines
entreprises

19/12/2006
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BIJLAGE II ANNEXE II

Lijst van omzetbare richtlijnen Liste des directives transposables

Richtlijnen met omzettingsdatum van 15 februari 2008
tot 31 december 2012

Directives devant être transposées entre le 15 février 2008
et le 31 décembre 2012

Interne markt Marché intérieur

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

OMZETTINGSDATUM
—

DATE LIMITE

1. 2004/40
Richtlijn 2004/40/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende de
minimumvoorschriften inzake gezondheid en veiligheid met betrekking tot de blootstelling van
werknemers aan de risico's van fysische agentia (elektromagnetische velden).— Directive 2004/40/
CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les prescriptions minimales
de sécurité et de santé relatives à l'exposition des travailleurs aux risques dus aux agents physiques
(champs électromagnétiques)

30/04/2008

2. 2005/47
Richtlijn 2005/47/EG van de Raad van 18 juli 2005 betreffende de overeenkomst tussen de
Gemeenschap van Europese Spoorwegen (CER) en de Europese Federatie van Vervoerswerk-
nemers (ETF) inzake bepaalde aspecten van de arbeidsvoorwaarden voor mobiele werknemers die
interoperabele grensoverschrijdende diensten in de spoorwegsector verrichten. — Directive 2005/
47/CE du Conseil du 18 juillet 2005 concernant l'accord entre la Communauté européenne du rail
(CER) et la Fédération européenne des travailleurs des transports (ETF) sur certains aspects des
conditions d'utilisation des travailleurs mobiles effectuant des services d'interopérabilité trans-
frontalière dans le secteur ferroviaire

27/07/2008

3. 2006/23
Richtlijn 2006/23/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 inzake een
communautaire vergunning van luchtverkeersleiders. — Directive 2006/23/CE du Parlement
européen et du Conseil du 5 avril 2006 concernant une licence communautaire de contrôleur de la
circulation aérienne

17/05/2008

4. 2006/25
Richtlijn 2006/25/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 betreffende de
minimumvoorschriften inzake gezondheid en veiligheid met betrekking tot de blootstelling van
werknemers aan risico's van fysische agentia (kunstmatige optische straling).— Directive 2006/25/
CE du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2006 relative aux prescriptions minimales de
sécurité et de santé relatives à l'exposition des travailleurs aux risques dus aux agents physiques
(rayonnements optiques artificiels)

27/04/2010

5. 2006/32
Richtlijn 2006/32/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 betreffende energie-
efficiëntie bij het eindgebruik en energiediensten en houdende intrekking van richtlijn 93/76/EEG
van de Raad. — Directive 2006/32/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2006
relative à l'efficacité énergétique dans les utilisations finales et aux services énergétiques et
abrogeant la directive 93/76/CEE du Conseil

17/05/2008

6. 2006/42
Richtlijn 2006/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 betreffende
machines en tot wijziging van richtlijn 95/16/EG (herschikking). — Directive 2006/42/CE du
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux machines et modifiant la directive
95/16/CE

29/06/2008

7. 2006/43
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 betreffende de
wettelijke controles van jaar-rekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot wijziging van de
richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad en houdende intrekking van richtlijn 84/253/
EEG van de Raad.— Directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006
concernant les contrôles légaux des comptes annuels et des comptes consolidés et midifiant les
directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil, et abrogeant la directive 84/253/CEE du Conseil

29/06/2008
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8. 2006/46
Richtlijn 2006/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 tot wijziging van
de richtlijnen 78/660/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening van bepaalde vennoot-
schapsvormen, 83/349/EEG van de Raad betreffende de geconsolideerde jaarrekening, 86/635/
EEG van de Raad betreffende de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van banken en
andere financiële instellingen en 91/674/EEG van de Raad betreffende de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening van verzekeringsondernemingen. — Directive 2006/46/CE du
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 modifiant les directives du Conseil 78/660/CEE
concernant les comptes annuels de certaines formes de sociétés, 83/349/CEE concernant les
comptes consolidés, 86/635/CEE concernant les comptes annuels et les comptes consolidés des
banques et autres établissements financiers, et 91/674/CEE concernant les comptes annuels et les
comptes consolidés des entreprises d'assurance

05/09/2008

9. 2006/54
Richtlijn 2006/54/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 betreffende de
toepassing van het beginsel van gelijke kansen en gelijke behandeling van mannen en vrouwen in
arbeid en beroep.— Directive 2006/54/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006
relative à la mise en œuvre du principe de l'égalité des chances et de l'égalité de traitement entre
hommes et femmes en matière d'emploi et de travail

15/08/2008

10. 2006/66
Richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 september 2006 inzake batterijen
en accu's, alsook afgedankte batterijen en accu's en tot intrekking van richtlijn 91/157/EEG. —
Directive 2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 septembre 2006 relative aux piles et
accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et d'accumulateurs et abrogeant la directive 91/157/CEE

26/09/2008

11. 2006/68
Richtlijn 2006/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 september 2006 tot wijziging van
richtlijn 77/91/EEG van de Raad met betrekking tot de oprichting van de naamloze vennootschap,
alsook de instandhouding en wijziging van haar kapitaal.— Directive 2006/68/CE du Parlement
européen et du Conseil du 6 septembre 2006 modifiant la directive 77/91/CEE du Conseil en ce qui
concerne la constitution de la société anonyme ainsi que le maintien et les modifications de son capital

15/04/2008

12. 2006/87
Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 tot vaststelling van de
technische voorschriften voor binnenschepen en tot intrekking van richtlijn 82/714/EEG van de Raad.
— Directive du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 établissant les prescriptions
techniques des bateaux de la navigation intérieure et abrogeant la directive 82/714/CEE du Conseil

30/12/2008

13. 2006/117
Richtlijn 2006/117/Euratom van de Raad van 20 november 2006 betreffende toezicht en controle
op overbrenging van radioactieve afvalstoffen en bestraalde splijtstof. — Directive 2006/117/
Euratom du Conseil du 20 novembre 2006 relative à la surveillance et au contrôle des transferts de
déchets radioactifs et de combustible nucléaire usé

25/12/2008

14. 2006/118
Richtlijn 2006/118/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende
de bescherming van het grondwater teg en verontreiniging en achteruitgang van de toestand. —
Directive 2006/118/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 sur la
protection des eaux souterraines contre la pollution et la détérioration

16/01/2009

15. 2006/121
Richtlijn 2006/121/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 tot wijziging
van richtlijn 67/548/EEG van de Raad betreffende de aanpassing van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke
stoffen teneinde deze aan te passen aan verordening (EG) nr. 1907/2006 inzake de registratie en
beoordeling van en de vergunningverlening en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen
(REACH), tot oprichting van een Europees Agentschap voor chemische stoffen.— Directive 2006/
121/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 modifiant la directive 67/548/
CEE du Conseil concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et
administratives relatives à la classification, l'emballage et l'étiquetage des substances dangereuses
afin de l'adapter au règlement (CE) no 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et
l'autorisation des substances chimiques ainsi que les restrictions applicables à ces substances
(REACH), et instituant une agence européenne des produits chimiques

01/06/2008

16. 2006/123
Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende
diensten op de interne markt. — Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du
12 décembre 2006 relative aux services dans le marché intérieur

28/12/2009
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17. 2006/126
Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 2006 betreffende
het rijbewijs. — Directive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre
2006 relative au permis de conduire

19/01/2011

18. 2006/137
Richtlijn van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake wijziging van
richtlijn 2006/87/EG inzake vaststelling van de technische voorschriften voor binnenvaartschepen.
— Directive du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 modifiant la directive
2006/87/CE établissant les prescriptions techniques des bateaux de la navigation intérieure

30/12/2008

19. 2007/2
Richtlijn 2007/2/EG van het Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2007 tot oprichting van
een infrastructuur voor ruimtelijke informatie in de Gemeenschap. — Directive 2007/2/CE du
Parlement européen et du Conseil du 14 mars 2007 établissant une infrastructure d'information
géographique dans la Communauté européenne

15/05/2009

20. 2007/14
Richtlijn 2007/14/EG van de Commissie van 8 maart 2007 tot vaststelling van concrete
uitvoeringsvoorschriften van een aantal bepalingen van richtlijn 2004/109/EG betreffende de
transparantievereisten die gelden voor informatie over uitgevende instellingen waarvan effecten tot
de handel op een gereglementeerde markt zijn toegelaten. — Directive 2007/14/CE de la
Commission du 8 mars 2007 portant modalités d'exécution de certaines dispositions de la directive
2004/109/CE sur l'harmonisation des obligations de transparence concernant l'information sur les
émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises à la négociation sur un marché réglementé

08/03/2008

21. 2007/15
Richtlijn 2007/15/EG van de Commissie van 14 maart 2007 tot wijziging van bijlage 1 bij richtlijn
74/483/EEG van de Raad betreffende de naar buiten uitstekende delen van motorvoer-tuigen, met het
oog op de aanpassing aan de technische voor-uitgang.— Directive2007/15/CE de la Commission du
14 mars 2007 modifiant, aux fins de son adaptation au progrès technique, l'annexe I de la directive
74/483/CEE du Conseil relative aux saillies extérieures des véhicules à moteur

04/04/2008

22. 2007/16
Richtlijn 2007/16/EG van de Commissie van 19 maart 2007 tot uitvoering van richtlijn 85/611/EEG
van de Raad tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende bepaalde
instellingen voor collectieve belegging in effecten (icbe's) wat de verduidelijking van bepaalde
definities betreft.— Directive 2007/16/CE de la Commission du 19 mars 2007 portant application de
la directive 85/611/CEE du Conseil portant coordination des dispositions législatives, réglementaires
et administratives concernant certains organismes de placement collectif en valeurs mobilières
(OPCVM), en ce qui concerne la clarification de certaines définitions

23/03/2008

23. 2007/20
Richtlijn van de Commissie van 3 april 2007 tot wijziging van richtlijn 98/8/EG van het Europees
Parlement en de Raad teneinde dichlofluanide als werkzame stof in bijlage I bij die richtlijn op te
nemen. — Directive de la Commission du 3 avril 2007 modifiant la directive 98/8/CE du
Parlement européen et du Conseil aux fins de l'inscription du dichlofluanide en tant que substance
active à l'annexe I de ladite directive

29/02/2008

24. 2007/23
Richtlijn 2007/23/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 mei 2007 betreffende het in
de handel brengen van pyrotechnische artikelen. — Directive 2007/23/CE du Parlement européen
et du Conseil du 23 mai 2007 relative à la mise sur le marché d'articles pyrotechniques

04/01/2010

25. 2007/30
Richtlijn 2007/30/EG van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2007 tot wijziging van
richtlijn 89/391/EEG van de Raad, de daaruit voortvloeiende bijzondere richtlijnen, alsmede de
richtlijnen 83/477/EEG, 91/383/EEG, 92/29/EEG en 94/33/EG van de Raad, met het oog op de
vereenvoudiging en rationalisatie van de verslagen over de praktische tenuitvoerlegging. —
Directive 2007/30/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2007 modifiant la directive
89/391/CEE du Conseil, ses directives particulières ainsi que les directives du Conseil 83/477/
CEE, 91/383/CEE, 92/29/CEE et 94/33/CE, en vue de la simplification et de la rationalisation des
rapports relatifs à la mise en œuvre pratique

31/12/2012

26. 2007/33
Richtlijn 2007/33/EG van de Raad van 11 juni 2007 betreffende de bestrijding van het
aardappelcystaaltje en houdende intrekking van richtlijn 69/465/EEG.— Directive 2007/33/CE du
Conseil du 11 juin 2007 concernant la lutte contr les nématodes à kystes de la pomme de terre et
abrogeant la directive 69/465/CEE

30/06/2010
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27. 2007/34
Richtlijn 2007/34/EG van de Commissie van 14 jini 2007 tot wijziging, met het oog op aanpassing
aan de technische vooruitgang, van richtlijn 70/157/EEG van de Raad betreffende het toegestane
geluidsniveau en de uitlaatinrichting van motorvoertuigen. — Directive 2007/34/CE de la
Commission du 14 juin 2007 portant modification, aux fins de son adaptation au progrès
technique, de la directive 70/157/CEE du Conseil concernant le niveau sonore admissible et le
dispositif d'échappement des véhicules à moteur

05/07/2008

28. 2007/35
Richtlijn 2007/35/EG van de Commissie van 18 juni 2007 tot wijziging, met het oog op aanpassing
aan de technische vooruitgang, van richtlijn 76/756/EEG van de Raad betreffende de installatie van
verlichtings- en lichtsignaalinrichtingen op motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan. —
Directive 2007/35/CE de la Commission du 18 juin 2007 modifiant, en vue de son adaptation au
progrès technique, la directive 76/756/CEE du Conseil concernant l'installation des dispositifs
d'éclairage et de signalisation lumineuse des véhicules à moteur et de leurs remorques

09/07/2008

29. 2007/36
Richtlijn 2007/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 juli 2007 betreffende de
uitoefening van bepaalde rechten van aandeelhouders in beursgenoteerde vennootschappen. —
Directive 2007/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 juillet 2007 concernant
l'exercice de certains droits des actionnaires de sociétés cotées

03/08/2009

30. 2007/38
Richtlijn 2007/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 juli 2007 betreffende de
uitrusting met spiegels van in de Gemeenschap ingeschreven vrachtwagens. — Directive 2007/38/
CE du Parlement européen et du Conseil du 11 juillet 2007 concernant le montage a posteriori de
rétroviseurs sur les poids lourds immatriculés dans la Communauté

06/08/2008

31. 2007/43
Richtlijn 2007/43/EG van de Raad van 28 juni 2007 tot vaststelling van minimumvoorschriften
voor de bescherming van vleeskuikens.— Directive 2007/43/CE du Conseil du 28 juin 2007 fixant
des règles minimales relatives à la protection des poulets destinés à la production de viande

30/06/2010

32. 2007/44
Richtlijn 2007/44/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot wijziging
van richtlijn 92/49/EEG van de Raad en de richtlijnen 2002/83/EG, 2004/39/EG, 2005/68/EG en
2006/48/EG wat betreft procedureregels en evaluatiecriteria voor de prudentiële beoordeling van
verwervingen en vergrotingen van deelnemingen in de financiële sector. — Directive 2007/44/CE
du Parlement européen et du Conseil du 5 septembre 2007 modifiant la directive 92/49/CEE du
Conseil et les directives 2002/83/CE, 2004/39/CE, 2005/68/CE et 2006/48/CE en ce qui concerne
les règles de procédure et les critères d'évaluation applicables à l'évaluation prudentielle des
acquisitions et des augmentations de participation dans des entités du secteur financier

21/03/2011

33. 2007/45
Richtlijn 2007/45/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot vaststelling
van regels betreffende nominale hoeveelheden voor voorverpakte producten, tot intrekking van de
richtlijnen 75/106/EEG en 80/232/EEG van de Raad en tot wijziging van richtlijn 76/211/EEG van
de Raad. — Directive 2007/45/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 septembre 2007
fixant les règles relatives aux quantités nominales des produits en préemballages, abrogeant les
directives 75/106/CEE et 80/232/CEE du Conseil, et modifiant la directive 76/211/CEE du Conseil

11/10/2008

34. 2007/46
Richtlijn 2007/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot vaststelling
van een kader voor de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en van
systemen, onderdelen en technische eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn bestemd. —
Directive 2007/46/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 septembre 2007 établissant un
cadre pour la réception des véhicules à moteur, de leurs remorques et des systèmes, des
composants et des entités techniques destinés à ces véhicules

29/04/2009

35. 2007/47
Richtlijn 2007/47/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot wijziging
van richtlijn 90/385/EEG van de Raad betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen
van de lidstaten inzake actieve implanteerbare medische hulpmiddelen, richtlijn 93/42/EEG van de
Raad betreffende medische hulpmiddelen en richtlijn 98/8/EG betreffende het op de markt brengen
van biociden.— Directive 2007/47/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 septembre 2007
modifiant la directive 90/385/CEE du Conseil concernant le rapprochement des législations des
États membres relatives aux dispositifs médicaux implantables actifs, la directive 93/42/CEE du
Conseil relative aux dispositifs médicaux et la directive 98/8/CE concernant la mise sur le marché
des produits biocides

21/12/2008
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36. 2007/51
Richtlijn 2007/51/EG van het Europees Parlement en de Raad van 25 september 2007 tot wijziging
van richtlijn 76/69/EEG van de Raad wat betreft de beperking van het op de markt brengen van
bepaalde kwikhoudende meettoestellen. — Directive 2007/51/CE du Parlement européen et du
Conseil du 25 septembre 2007 modifiant la directive 76/769/CEE du Conseil concernant la
limitation de la mise sur le marché de certains dispositifs de mesure contenant du mercure

03/10/2008

37. 2007/53
Richtlijn 2007/53/EG van de Commissie van 29 augustus 2007 tot wijziging van richtlijn 76/68/
EEG van de Raad inzake cosmetische producten met het oog op de aanpassing van bijlage III aan
de technische vooruitgang.— Directive 2007/53/CE de la Commission du 29 août 2007 modifiant
la directive 76/768/CEE du Conseil relative aux produits cosmétiques, en vue de l'adaptation de
son annexe III au progrès technique

19/04/2008

38. 2007/54
Richtlijn 2007/54/EG van de Commissie van 29 augustus 2007 tot wijziging van richtlijn 76/768/
EEG van de Raad inzake cosmetische producten met het oog op de aanpassing van de bijlagen II en
III aan de technische vooruitgang. — Directive 2007/54/CE de la Commission du 29 août 2007
modifiant la directive 76/768/CEE du Conseil relative aux produits cosmétiques, en vue d'adapter
ses annexes II et III au progrès technique

18/03/2008

39. 2007/55
Richtlijn 2007/55/EG van de Commissie van 17 september 2007 tot wijziging van bepaalde
bijlagen bij de richtlijnen 76/895/EEG, 86/362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat
betreft maximumgehalten aan residuen van azinfos-methyl. — Directive 2007/55/CE de la
Commission du 17 septembre 2007 modifiant certaines annexes des directives 76/895/CEE, 86/
362/CEE, 86/363/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs maximales en
résidus d'azinphos-méthyl

18/03/2008

40. 2007/57
Richtlijn 2007/57/EG van de Commissie van 17 september 2007 tot wijziging van bepaalde
bijlagen bij de richtlijnen 76/895/EEG, 86/362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat
betreft maximumgehalten aan residuen voor dithiocarbamaten. — Directive 2007/57/CE de la
Commission du 17 septembre 2007 modifiant certaines annexes des directives 76/895/CEE, 86/
362/CEE, 86/363/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs maximales en
résidus de dithiocarbamates

18/03/2008

41. 2007/58
Richtlijn 2007/58/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2007 tot wijziging
van richtlijn 91/440/EEG van de Raad betreffende de ontwikkeling van de spoorwegen in de
Gemeenschap, en van richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad inzake de
toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van
spoorweginfrastructuur. — Directive 2007/58/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 octobre 2007 modifiant la directive 91/440/CEE du Conseil relative au développement de
chemins de fer communautaires et la directive 2001/14/CE concernant la répartition des capacités
d'infrastructure ferroviaire et la tarification de l'infrastructure ferroviaire

04/06/2008

42. 2007/59
Richtlijn 2007/59/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2007 inzake de
certificering van machinisten die locomotieven en treinen op het spoorwegsysteem van de
Gemeenschap besturen. — Directive 2007/59/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 octobre 2007 relative à la certification des conducteurs de train assurant la conduite de
locomotives et de trains sur le système ferroviaire dans la Communauté

43. 2007/65
Richtlijn 2007/65/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2007 tot wijziging
van richtlijn 89/552/EEG van de Raad betreffende de coördinatie van bepaalde wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen in de lidstaten inzake de uitoefening van televisieomroepactiviteiten.
— Directive 2007/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2007 modifiant la
directive 89/552/CEE du Conseil visant à la coordination de certaines dispositions législatives,
réglementaires et administratives des États membres relatives à l'exercice d'activités de
radiodiffusion télévisuelle

44. 2007/60
Richtlijn 2007/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2007 over
beoordeling en beheer van overstromingsrisico's.— Directive 2007/60/CE du Parlement Européen
et du Conseil du 23 oktobre 2007 relative à l'évaluation et à la gestion des risques d'inondation

26/11/2009
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45. 2007/61
Richtlijn 2007/61/EG van de Raad van 26 september 2007 tot wijziging van richtlijn 2001/114/EG
inzake bepaalde voor menselijke voeding bestemde, geheel of gedeeltelijk gedehydrateerde
verduurzaamde melk. — Directive 2007/61/CE du Conseil du 26 septembre 2007 modifiant la
directive 2001/114/CE relative à certains laits de conserve partiellement ou totalement déshydratés
destinés à l'alimentation humaine

31/08/2008

46. 2007/62
Richtlijn 2007/62/EG van de Commissie van 4 oktober 2007 tot wijziging van bepaalde bijlagen bij
de richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat betreft maximumgehalten aan residuen
van bifenazaat, pethoxamide, pyrimethanil en rimsulfuron. — Directive 2007/62/EG de la
Commission du 4 octobre 2007 modifiant certaines annexes des directives 86/362/CEE et 90/642/
CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs maximales en résidus de bifénazate, de
pethoxamide, de pyriméthanil et de rimsulfuron

05/04/2008

47. 2007/63
Richtlijn 2007/63/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 november 2007 tot wijziging
van richtlijn 78/855/EEG van de Raad en richtlijn 82/891/EEG van de Raad wat betreft de
verplichte opstelling van een verslag van een onafhankelijke deskundige bij fusies of splitsingen
van naamloze vennootschappen.— Directive 2007/63/CE du Parlement européen et du Conseil du
13 novembre 2007 modifiant les directives 78/855/CEE et 82/891/CEE du Conseil pour ce ui est de
l'exigence d'un rapport d'expert indépendant à réaliser à l'occasion des fusions ou des scissions
des sociétés anonymes

31/12/2008

48. 2007/64
Richtlijn 2007/64/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 november 2007 betreffende
betalingsdiensten in de interne markt tot wijziging van de richtlijnen 97/7/EG, 2002/65/EG, 2005/
60/EG en 2006/48/EG, en tot intrekking van richtlijn 97/5/EG. — Directive 2007/64/CE du
Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de paiement dans
le marché intérieur, modifiant les directives 97/7/CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE ainsi que 2006/48/
CE et abrogeant la directive 97/5/CE

01/11/2009

49. 2007/66
Richtlijn 2007/66/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2007 tot wijziging
van de richtlijnen 89/665/EEG en 92/13/EEG van de Raad met betrekking tot de verhoging van de
doeltreffendheid van de beroepsprocedures inzake het plaatsen van overheidsopdrachten. —
Directive 2007/66/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2007 modifiant les
directives 89/665/CEE et 92/13/CEE du Conseil en ce qui concerne l'amélioration de l'efficacité
des procédures de recours en matière de passation des marchés publics

20/12/2009

50. 2007/68
Richtlijn 2007/68/EG van de Commissie van 27 november 2007 tot wijziging van bijlage IIIbis bij
richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parlement en de Raad wat bepaalde voedselingrediënten
betreft.— Directive 2007/68/CE de la Commission du 27 novembre 2007 modifiant l'annexe IIIbis
de la directive 2000/13/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne certains
ingrédients alimentaires

31/05/2008

51. 2007/69
Richtlijn 2007/69/EG van de Commissie van 29 november 2007 tot wijziging van richtlijn 98/8/EG
van het Europees Parlement en de Raad teneinde difethialon als werkzame stof in bijlage I bij die
richtlijn te nemen. — Directive 2007/69/CE de la Commission du 29 novembre 2007 modifiant la
directive 98/8/CE du Parlement européen et du Conseil aux fins de l'inscription de la diféthialone
en tant que substance active à annexe de ladite directive

31/10/2008

52. 2007/70
Richtlijn 2007/70/EG van de Commissie van 29 november 2007 tot wijziging van richtlijn 98/8/EG
van het Europees Parlement en de Raad teneinde koolstofdioxide als werkzame stof in bijlage I bij
die richtlijn op te nemen. — Directive 207/70/CE de la Commission du 29 novembre 2007
modifiant la directive 98/8/CE du Parlement européen et du Conseil aux fins de l'inscription du
dioxyde de carbone en tant que substance active à l'annexe I de ladite directive

31/10/2008

53. 2007/71
Richtlijn 2007/71/EG van de Commissie van 13 december 2007 houdende wijziging van bijlage II
van richtlijn 2000/59/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende havenontvangst-
voorzieningen voor scheepsafval en ladingsresiduen. — Directive 2007/71/CE de la Commission
du 13 décembre 2007 modifiant l'annexe II de la directive 2000/59/CE du Parlement européen et
du Consel sur les installations de réception portuaires pour les déchets d'exploitation des navires et
les résidus de cargaison

15/06/2009
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54. 2007/72
Richtlijn 2007/72/EG van 13 december 2007 tot wijziging van richtlijn 66/401/EEG van de Raad
wat betreft de opneming van de soort Galega orientalis Lam. — Directive 2007/42/CE de la
Commission du 13 décembre 2007 modifiant la directive 66/401/CEE du Conseil afin d'inscrire
Galega orientalis Lam sur la liste des espèces

31/12/2008

55. 2007/74
Richtlijn 2007/74/EG van de Raad van 20 december 2007 betreffende de vrijstelling van belasting
over de toegevoegde waarde en accijnzen op goederen die worden ingevoerd door reizigers
komende uit derde landen.— Directive 2007/74/CE du Conseil du 20 décembre 2007 concernant
les franchises de la taxe sur la valeur ajoutée et des accises perçues à l'importation de
marchandises par des voyageurs en provenance de pays tiers

01/12/2008

56. 2007/76
Richtlijn 2007/76/EG van de Commissie van 20 december 2007 tot wijziging van richtlijn 91/414/
EEG van de Raad teneinde flodioxonil, clomazon en prosulfocarb op te nemen als werkzame stoffen.
—Directive 2007/76/CE de la Commission du 20 décembre 2007 modifiant la directive 91/414/CEE
d Conseil en vye d'y inscrire les substances actives fludioxonyl, clomazone et prosulfocarbe

30/04/2009

57. 2008/4
Richtlijn 2008/4/EG van de Commissie van 9 januari 2008 tot wijziging van richtlijn 94/39/EG ten
aanzien van diervoeders bestemd voor de vermindering van het risico op melkziekte Voor de EER
relevante tekst.— Directive 2008/4/CE de la Commission du 9 janvier 2008 modifiant la directive 94/
39/CE en ce qui concerne les aliments pour animaux destinés à réduire le risque de fièvre vitulaire

24/06/2008

Niet-interne markt Non marché intérieur

RICHTLIJN
—

DIRECTIVE

OMZETTINGSDATUM
—

DATE LIMITE

58. 2006/7
Richtlijn 2006/7/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 februari 2006 betreffende het
beheer van de zwemkwaliteit en tot intrekking van richtlijn 76/160/EEG. — Directive 2006/7/CE
du Parlement européen et du Conseil du 15 février 2006 concernant la gestion de la qualité des
eaux de baignade et abrogeant la directive 76/160/CEE

24/03/2008

59. 2006/21
Richtlijn 2006/21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 betreffende het
beheer van afval van winningsindutrieën en houdende wijziging van richtlijn 2004/35/EG. —
Directive 2006/21/CE du Parlement européen et du Conseil du 15 mars 2006 concernant la gestion
des déchets de l'industrie extractive et modifiant la directive 2004/35/CE

01/05/2008

60. 2006/88
Richtlijn 2006/88/EG van de Raad van 24 oktober 2006 betreffende veterinairrechtelijke
voorschriften voor aquacultuurdieren en de producten daarvan en betreffende de preventie en
bestrijding van bepaalde ziekten bij waterdieren. — Directive 2006/88/CE du Conseil du
24 octobre 2006 relative aux conditions de police sanitaire applicables aux animaux et aux
produits d'aquaculture, et relative à la prévention de certaines maladies chez les animaux
aquatiques et aux mesures de lutte contre ces maladies

01/05/2008

61. 2007/19
Richtlijn 2007/19/EG van de Commissie van 30 maart 2007 tot wijziging van richtlijn 2002/72/EG
inzake materialen en voorwerpen van kunststof, bestemd om met levensmiddelen in aanraking te
komen en richtlijn 85/572/EEG van de Raad tot vaststelling van de lijst van de simulatiestoffen
waarvan gebruik moet worden gemaakt voor de controle op migratie van bestanddelen van
materialen en voorwerpen van kunststof bestemd om met levensmiddelen in aanraking te komen.
— Directive 2007/19/CE de la Commission du 30 mars 2007 portant modification de la directive
2002/72/CE concernant les matériaux et objets en matière plastique destinés à entrer en contact
avec les denrées alimentaires et de la directive 85/572/CEE du Conseil fixant la liste des simulants
à utiliser pour vérifier la migration des constituants des matériaux et objets en matière plastique
destinés à entrer en contact avec les denrées alimentaires

01/04/2008
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BIJLAGE III ANNEXE III

Lijst van precontentieuze inbreukprocedures Liste des procédures d'infraction en phase précontentieuse

Inbreukdossiers interne markt Dossiers d'infractions marché intérieur

Ver-
antw.
Dienst
— Ser-
vice
res-
pons.

Nr.
—

No

Titel
—

Titre

Beslissing
Commissie

—

Décision de la
Commission

Datum
beslis-
sing
—

Date de
la déci-
sion

Juridische basis
—

Base légale

Bevoegde Bel-
gische autoriteit

—

Autorités belges
compétentes

Antwoord Belg. Auto-
riteit
—

Réponse des autorités
belges

1. TREN 1995/2085
— geschil

Luchtvaartak-
koord met USA
«Open Sky »
— Accord
transport aérien
avec les USA
«Open sky »

Ingebrekestel-
ling* na arrest
C-471/98 Uit-
stel. — Mise en
demeure après
arrêt C-471/98
sursis

27/07/
2004
— 14/
12/2004

Art. 5, 52 (10,43) FOD Mobiliteit
en Vervoer. —
SPF Mobilité et
Transports

27/10/2004 (Com)
— 05/11/2004

2. MARK 1995/4687
— geschil

Grensoverschrij-
dende dienstver-
richting. — Ac-
tivité de service
hors frontières

Bijkomend met
redenen om-
kleed advies *
Com. beslist
aanhangigma-
king. — Avis
motivé complé-
mentaire La
Com. décide la
saisine

13/07/
2005
— 27/
06/2007

Verdrag 49. —
Traité 49

FOD Tewerk-
stelling; FOD
Binnenlandse
Zaken. — SPF
Emploi; SPF
Intérieur

13/09/2005 (Com)
— 19/09/2005 — ver-
gadering Com. 16/11/
06– mail Pajera van 26/
02/07)

3. MARK 1996/4741
— geschil

Toegang tot be-
roep van notaris.
— Accès à la
profession de
notaire

Met redenen
omkleed advies*
Com. beslist
aanhangigma-
king. — Avis
motivé La Com.
décide la saisine

18/10/
2006
— 27/
06/2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1989/48 — Art
45

FOD Justitie.—
SPF Justice

18/12/2006 (Com)
— 13/12/06

4. 1999/2030
— geschil

Behandeling van
stedelijk afval-
water. — Ge-
stion des eaux
urbaines

Bijkomende In-
gebrekestelling*
na arrest* C-27/
03. — Mise en
demeure com-
plémentaire
après arrêt C-
27/03

17/10/
2007

Richtlijn Directive
— 1991/271

De 3 gewesten.
— Les 3 régions

23/12/2007 (Com) 11/
12/07 (brief van Com)
Verlenging van
1 maand gevraagd (21/
12/07)

5. JLSE 1999/5306 Verblijfsvergun-
ning EG-onder-
danen. — Per-
mis de résidence
des ressortis-
sants de la CE

Met redenen
omkleed advies*
na arrest* C-
408/03. — Avis
motivé après ar-
rêt C-408/03

17/10/
2007

Richtlijn — Direc-
tive- 68/360; 73/
148; 90/364; 90/
365; 93/96

FOD Binnen-
landse Zaken;
FOD Justitie;
FOD Tewerk-
stelling; FOD
Sociale Zeker-
heid; FOD Eco-
nomie. — SPF
Intérieur; SPF
Justice; SPF
Emploi; SPF
Sécurité Socia-
les; SPF Éco-
nomie

24/12/2007 (Com)
— 13/11/07 (BiZa)- 21/
12/07 (BiZa)
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6. ENVI 2000/2209
geschil

Verwijdering af-
gewerkte olie
— Traitement
huiles usagées

Bijk. met rede-
nen omkleed
advies Com.
Beslist aanhang-
igmaking. —
Avis motivé
compl. Cion dé-
cide de la sai-
sine

22/07/
2002
— 04/
04/2006

Richtlijn 1975/439
— 1991/269

Vlaams Gewest
BHG. — Rég.
Fl. RBC

22/09/2002(Com)
— 03/10/2002

7. INSO 2000/4060
RL omgezet

Wetgeving in-
zake kabeltv. —
Législation en
matière de télé-
vision par cable

Bijkomende in-
gebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure
complémentaire

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2002/22 — Art.
49 — C-250/06

Brussel Hoofd-
stedelijk Ge-
west. — Région
de Bruxelles-ca-
pitale

29/10/2007(Com)

8. MARK 2000/4110
— geschil

Belgische inte-
rimbureaus. —
Bureau belges
d'intérim

Bijkomende in-
gebrekestelling.
— Mise en de-
meure complé-
mentaire

20/07/
2007

Art. 49 — Solvit Vlaams Gewest;
Waals Gewest;
BHG. — Les 3
régions

20/09/2007(Com)
— 03/10/07 — (3 ge-
westen)

9. JAIN 2001/2254
— geschil

Discriminatie
niet-ingezetenen
verkeersboetes.
— Discrimina-
tion non-lance-
ment des amen-
des routières

2e bijkomende
ingebrekestel-
ling*.— 2e mise
en demeure
compl.

28/06/
2006

Art. 12 FOD Mobiliteit
en Vervoer. —
SPF Mobilité

28/08/2006 (Com)

10. EMPL 2001/4144
— geschil

Sociale Zeker-
heid oud-werk-
nemers Congo,
Rwanda en Bu-
rundi. — Sécu-
rité sociale an-
ciens employés
Congo, Rwanda
et Burundi

Met redenen
omkleed advies;
Uitstel en toest.
om te contact.;
Info Com. —
Avis motivé,
Sursis et autori-
sation de con-
tact Info de la
Cion

01/04/
2004
— 27/
06/07
— 17/
07/2007

Art. 12 en 39 FOD Sociale
Zekerheid. —
SPF Sécurité
sociale

01/06/2004 (Com); 24/
11/05; 20/08/2007
(Com); Antwoord in
voorbereiding

11. ENTR 2001/5210 Veiligheidsmate-
riaal bestand te-
gen branden. —
Des détecteurs
d'incendie

Ingebrekestel-
ling* na arrest
C-254/05. —
Mise en demeure
après arrêt C-
254/05

17/10/
2007

Art. 28-30 FOD Binnen-
landse Zaken;
FOD Economie;
Waals Gewest;
Brussels Hoofd-
stedelijk Ge-
west. — SPF
Intérieur; SPF
Économie; Ré-
gion wallonne;
Région Bruxel-
les-capitale

24/12/2007(Com)

12. MARK 2002/2055
— geschil

Overheidsop-
dracht na arrest
Alcatel. — Mar-
ché public après
arrêt Alcatel

Bijkomende in-
gebrekestelling.
— Mise en de-
meure complé-
mentaire

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive — 1989/665;
1992/13

Kanselarij van
de eerste minis-
ter en algemene
Diensten. —
Chancellerie du
premier ministre

31/03/2008(Com)
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13. MARK 2002/2167
— geschil

Openbare aan-
bestedingen.
Diensten voor
lokale aanbeste-
dingen. — Ad-
judications pu-
bliques : servi-
ces locaux
d'adjudications
publiques

Ingebrekestel-
ling * Toest.
Contacteren. —
Mise en de-
meure, autorisa-
tion de contact

16/10/
2002
— 05/
07/2005

Richtlijn. — Direc-
tives 1992/50, 1993/
36, 1993/37, 1993/
38; Art 43 en 49

De 3 Gewesten;
Kanselarij van
de eerste minis-
ter en algemene
Diensten. —
Les 3 régions,
Chancellerie du
premier ministre

21/12/2002 (Com)
— 28/04/03 — Verga-
dering met Com op 22/
12/05 (mail 20/12/05
Dardenne) — 20/06/06
(W.G.)

14. ENVI 2002/5349
— geschil

Afvalstort
D'Hoppe in
Vloesberg. —
Décharge
D'Hoppe à
Vloesberg

Met redenen
omkleed advies;
Bijk. Info. —
Avis motivé, Info
compl.

13/06/
2005
— 23/
02/2006

Richtlijn — 1975/
442; 1999/31; 1976/
464; 1992/43

Waals Gewest.
— Région wal.

23/04/2006(Com)
— 08/06/2006

15. 2003/4092
— geschil

Immobiliënpro-
motie Kaserne
Rollin Etterbeek.
— Promotion
immobilière Ca-
serne Rolin

Met redenen
omkleed ad-
vies*; Toest.
Contact. — Avis
motivé; Autori-
sation de con-
tact

13/12/
2005
— 27/
06/2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1997/11

BHG. — Ré-
gion de Bxl-
Capitale

19/02/2006 (Com)
— 01/03/2006

16. ENV 2004/0398 Gevolgen voor
het milieu, plan-
nen en program-
ma's. — Inci-
dence des plans
et programmes
sur l'environne-
ment

Met redenen
omkleed advies*
na arrest C-54/
06; Toest. Con-
tact. — Avis
motivé après ar-
rêt C-54/06;
Autorisation de
contact

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2001/42 — In
orde

Vlaams Gewest.
— Région fla-
mand

02/09/2007(Com)
— 05/09/07 — 27/11/
07

17. 2004/2089
— geschil

Havenont-
vangst-voorzie-
ningen. —
Équipements
portuaires

Met redenen
omkleed advies*
Com. beslist
aanhangigma-
king. — Avis
motive; La Com
decide la saisine

13/07/
2005
— 31/
01/2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2000/59

FOD Mobiliteit
en Vervoer; De
3 gewesten. —
SPF Mobilité;
Les 3 régions

05/09/2005 (Com)
— 07/09/2005 (V.G.)
— 09/06/06 (W. Gew)
— 06/09/06 (Mob)

18. ENVI 2004/2301
— geschil

Autowrakken.
— Carcasses
des voitures

Ingebrekestel-
ling*; Uitstel.—
Mise en demeure
sursis

21/03/
2005
— 13/
12/2005

Richtlijn. — Direc-
tive 2000/53

De 3 gewesten.
— Les 3 régions

21/06/2005 (Com); 06/
07/2005 (BHG); 26/01/
2006 (BHG); 12/09/05
(Vl. Gew); 19/05/06
(BHG); 22/01/2007 (V.
G.); 20/04/07 (V.G.)

19. 2004/4347 Belastingheffing
uitgaande divi-
denten. — Im-
position des di-
videntes

Met redenen
omkleed ad-
vies*; Com. be-
slist aanhangig-
making — uit-
voering zonder
uitstel. — Avis
motivé; La Com.
décide la saisine
— Exécution
sans délai

13/07/
2006
— 27/
06/2007

Art. 56; Art. 31, 40
en 41

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

13/09/2006 (Com)

20. 2005/0736 Verpakking, ver-
pakkingsafval.
— Emballages,
déchets d'embal-
lages

Ingebrekestel-
ling; Na arrest
C-90/07. —
Mise en de-
meure; Après
arrêt C-90/07

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/12

De 3 gewesten.
— Les 3 régions

31/03/2008(Com)
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21. 2005/2283 Meeneembaar-
heid van regi-
stratierechten.
— Déductibilité
des droits d'en-
registrement

Met redenen
omkleed advies;
Com. beslist
aanhangigma-
king — uitvoe-
ring zonder uit-
stel. — Avis
motivé; La Com.
décide la saisine
— execution
sans délai

13/07/
2006
— 27/
06/2007

Art. 18, 43, 56 EG;
Art. 31, 40 EER

Vlaams Gewest.
— Région Fl.

13/09/2006(Com)
— 13/09/06

22. 2005/2347
— geschil

Havenstaatcon-
trole. — Con-
trole public des
ports

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure *

19/12/
2005

Richtlijn. — Direc-
tive 1995/21

FOD Mobiliteit
en Vervoer. —
SPF Mobilité

19/02/2006 (Com); 13/
02/06; 14/06/07

23. 2005/2353 Gelijke behan-
deling van per-
sonen ongeacht
ras of etnische
afstamming. —
Égalité, prin-
cipe, race ou
origine ethnique

Met redenen
omkleed advies*
+ toestem. Con-
tact. — Avis
motivé + auto-
risation de con-
tacts

17/10/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2000/43

FOD Tewerk-
stelling, Vlaams
Gewest en Ge-
meenschap;
Waals Gewest;
BHG; Franse
Gemeenschap.
— SPF Emploi;
Région et com-
munauté fla-
mand; Région
wallonne; RBC;
La Com fran-
çaise

23/12/2007(Com)
— 17/01/08 (Vl.Gem)

24. 2005/4504 Belastingheffing
dividenten. —
Imposition des
dividentes

Met redenen
omkleed advies*
Com. Beslist
aanhangigma-
king — uitvoe-
ring zonder uit-
stel. — Avis
motivé; La Com.
décide la sai-
sine; — execu-
tion sans délai

13/07/
2006
— 27/
06/2007

Art. 43, 56 — Art.
31, 40

FOD Financïen.
— SPF Finan-
ces

13/09/2006 (Com)
— 22/09/06

25. 2005/4576
— geschil

Vrijstellingsme-
thode inzake
personeninkom-
sten. — Liberté
d'installation en
matière de reve-
nus de la pen-
sion

Met redenen
omkleed advies*
Com. Beslist
aanhangigma-
king + toestem-
ming contacte-
ren. — Avis
motivé; La com.
décide la saisine
+ autorisation
de contacts

12/07/
2006
— 27/
06/2007

Art. 18, 39, 43 en 56 FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

13/09/2006 (Com)
— 06/10/06 — Réu-
nion avec la Com. Le
28/02/07

26. TAXU 2005/5060 Belastingver-
minde-ring voor
pensioen-sparen.
— Réduction
d'impôt pour l'é-
pargne-pension

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

18/10/
2006

Art. 12, 39, 43, 49,
56 EG; Art. 28, 31,
36, 40 EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

18/02/2007 (Com);
Verlenging OK; 05/02/
2007

27. 2005/5062
— geschil

Fiscale aftrek-
baarheid van
giften. — La
déduction fiscale
des dons

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
motivé

03/01/
2007

Art. 12, 17, 18, 43,
46 en 56 EG; Art.
31, 40, 41 EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

04/03/2007 (Com)
— 01/06/07

4-539/1 (Sénat) - 2007/2008
52 1018/1 (Chambre)

( 28 )



28. 2005/5063 Aftrek van uit-
gaven voor kin-
derdagverblijf of
kinderoppas. —
Déductibilité des
frais de chèche
ou de garderie

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

25/07/
2006

Art. 18, 39, 43 et 49
EG; Art. 28, 31, 36
EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

27/09/2006 (Com); 14/
11/06

29. TREN 2006/0009
— omzetting

Gebouwen,
energiepresta-
ties. — Bâti-
ments, prestati-
ons d'énergie

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
motivé

12/10/
2006

Richtlijn. — Direc-
tive 2002/91

Waals Gewest;
BHG. — Ré-
gion wallon;
RBC

18/03/2007 — 10/01/
07 (Com.-akkoord ver-
lenging)

30. JLSE 2006/0371 Vrij verkeer. —
Libre circulation

Met rdenen om-
kleed advies;
Com. beslist
aanhangigma-
king. — Avis
motivé; La Com.
décide la saisine

12/12/
2006
— 17/
10/2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/38

FOD Binnen-
landse Zaken.
— SPF Intéri-
eur

15/04/2007 (Com); 24/
04/2007; 11/05/2007
(notif)

31. EMPL 2006/0724 Coöperatieve
vennootschap,
werknemers. —
Société coopéra-
tive, travailleurs

Met redenen
omkleed ad-
vies*; Com. be-
slist aanhangig-
making. — Avis
motivé; La Com.
décide la saisine

27/06/
2007
— 31/
01/2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2003/72

FOD Tewerk-
stelling. — SPF
Emploi

27/08/2007 (Com); 12/
09/2007

32. ENVI 2006/2013
— geschil

Zwemwater. —
Eau de baignade

Ingebrekestel-
ling* + perscom.
— Mise en de-
meure + com. de
presse

04/04/
2006

Richtlijn. — Direc-
tive 1976/160

Waals Gewest;
Vlaams Gewest.
— Région wal-
lon; Rég. fla-
mand

04/06/2006 (Com); 08/
06/2006 (W.G.); 23/06/
2006 (V.G.); 02/10/06
(W.G.)

33. TREN 2006/2050
— geschil

Electriciteit. -
Electricité

Met redenen
omkleed ad-
vies*; Toestem.
Contacteren. —
Avis motivé; Au-
torisation de
contact

12/12/
2006
— 27/
06/2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2003/54

FOD Economie.
— SPF Écono-
mie

21/02/2007 (Com). —
27/02/07

34. TREN 2006/2065
— geschil

Aardgas. — Gaz Met redenen
omkleed ad-
vies*; Toestem.
Contacteren. —
Avis motivé; Au-
torisation de
contact

12/12/
2006
— 27/
06/2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2003/55

FOD Economie.
— SPF Écono-
mie

21/02/2007 (Com). —
27/02/07

35. JLSE 2006/2076
— geschil

Model voor ver-
blijfstitels voor
onderdanen. —
Un modèle de
titre de séjour
pour les ressor-
tissants

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

04/04/
2006

Verordening 1030/
2002

FOD Binnen-
landse Zaken.
— SPF Intéri-
eur

10/07/2006 (Com); 19/
03/07; 20/06/07

36. ENVI 2006/2269
(99/0350)

Milieu-effectbe-
oordeling van
openbare en
particuliere pro-
jecten. — Des
incidences de
projets publics
et privés sur
l'environnement

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/06/
2006

Richtlijn. — Direc-
tive 1985/337

FOD Leefmi-
lieu; FOD Bin-
nenlandse Za-
ken + 3
gewesten. —
SPF Environne-
ment; SPF Inté-
rieur + les 3
régions

04/09/2006 (Com); 06/
09/06 (Bi.Z.); 15/9/06
(Leefm); 23/10/06 (R.
W.); 23/11/06 (V.G.);
27/11/07 (V.G.)
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37. TAXU 2006/2360 Vrijstelling roe-
rende voorhef-
fing op uitgifte-
premies voor
effecten. —
Exemption de
précompte mo-
bilier sur les
primes d'émis-
sion

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

18/10/
2006

Art. 56 EG. — Art.
40 EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

18/02/2007 (Com); 02/
03/2007

38. TAXU 2006/2375 Belasting van
kunstenaars en
sportbeoefe-
naars. — Impo-
sitions des artis-
tes et sportifs
non résidents

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

18/10/
2006

Art. 49, 50 EG; Art.
36, 37 EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

18/02/2007 (Com); 09/
03/07

39. INSO 2006/2389 Elektronische
communica-
tienet-werk en -
diensten. — Des
réseaux et servi-
ces de commu-
nication électro-
niques

Ingebrekestel-
ling* + perscom.
— Mise en de-
meure + com. de
presse

18/10/
2006

Richtlijn. — Direc-
tive 2002/22

FOD Weten-
schapsbeleid;
BIPT. — SPF
Politique Scien-
tifique; IBPT

18/12/2006 (Com); 09/
12/06

40. INSO 2006/2390 Sociale tarieven.
— Tarifs soci-
aux

Met redenen
omkleed ad-
vies*; Com. be-
slist aanhangig-
making. — Avis
motivé; La Com.
décide la saisine

27/06/
2007;
31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2002/22

FOD Economie;
BIPT. — SPF
Économie IBPT

02/09/2007(Com);
(Verlenging antw.
Com. voldoet niet aan
vereisten)

41. TAXU 2006/2391 Vrijstelling roe-
rende voorhef-
fing op dividen-
den. —
Exemption du
précompte mo-
bilier sur divi-
dentes

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

18/10/
2006

Art. 56 EG; Art. 40
EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

18/02/2006 (Com); 02/
03/07

42. TAXU 2006/2431 Vermindering
van aangifte- en
successierech-
ten. — Réduc-
tion des droits
d'enrégistrement
et de succession

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

12/12/
2006

Art. 56 EG; Art. 40
EER

FOD Financiën;
Waals Gewest.
— SPF Finan-
ces; Rég. Wal.

12/02/2007 (Com); 9/
2/07(verlenging van 2
m gevraagd); 27/02/07
(Fin); 17/04/07 (W.G.)

43. ENVI 2006/2477 Afvalstort. —
Décharge de dé-
chets

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 1999/31

De 3 gewesten.
— Les 3 régions

31/03/2008 (Com)

44. ENVI 2006/2503 Zwavelgehalte
van scheeps-
brandstoffen. —
La teneur en
soufre des com-
bustibles marins

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
motivé

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/33

FOD Volksge-
zondheid; FOD
Mobiliteit; FOD
Economie;
BHG; Vlaams
Gewest. — SPF
Santé publique;
SPF Mobilité;
SPF Économie;
RBC; Région
Fl.

02/09/2007(Com); 07/
09/07 (BHG)
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45. JLSE 2006/4081 Weigering om
naam van kind
op te nemen in
Spaanse wetge-
ving. — Refus
d'enregistrer le
nom d'un enfant
selon loi Espag-
nole

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
Motivé

20/11/
2007

Art. 12, 17, 18 FOD Justitie;
FOD Bin Za-
ken. — SPF
Justice; SPF In-
térieur

20/01/2008 (Com)

46. ENVI 2006/4281 Industriële stal
te Roly. — Une
étable industrie-
lle à Roly

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

21/03/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1992/43

Waals Gewest.
— Rég. Wal.

21/05/2007 (Com); 14/
05/07 (WG)

47. MARK 2006/4293 Activiteiten van
de mutualiteiten
ivm verzeke-
ring-ziekte. —
Activités des
mutualités en
matière d'assu-
rance-maladie

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

12/12/
2006

Richtlijn. — Direc-
tive 1973/239; 1992/
49

FOD Sociale
Zekerheid. —
SPF Sécurité
sociale

12/02/2007(Com); 13/
04/07

48. TAXU 2006/4726 Belasting van
rente. — Impo-
sition des intér-
êts

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

19/10/
2006

Art. 49 en 56 EG;
Art. 36 en 40 EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

18/02/2007 (Com); 02/
03/07

49. EACU 2006/4760 Regeling aantal
leerlingen hoger
onderwijs. —
Régulation du
nombre d'étudi-
ants dans l'en-
segnement supé-
rieur

Ingebrekestel-
ling*; Uitstel.—
Mise en de-
meure; Report

24/01/
2007
— 28/
11/2007

Art. 12 Franse Ge-
meenschap. —
Communauté
Française

24/03/2007 (Com);
Verlenging gevraagd
van 2 maanden. —
Demande d'une pro-
longation de 2 mois
— 24/05/07

50. SNCO 2007/0216 Menselijke
weefsels en cel-
len. — Des dis-
sus et cellules
humains

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

19/04/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/23

FOD Volksge-
zondheid. —
SPF Santé pu-
blique

20/06/2007(Com); 31/
08/07

51. ENVI 2007/0218 Arseen, cad-
mium, kwik,
nikkel. — L'ar-
senic, le cad-
mium, le mer-
cure, le nickel

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

19/04/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/107
— Klassement
wordt verwacht

BHG; W.G. —
RBC; R.W.

20/06/2007(Com); 13/
06/07 (notif. W.G.); 29/
10/07(BHG); 26/11/07
(BHG)

52. MARK 2007/0219 Informatie over
uitgevende in-
stellingen. —
Information sur
les émetteurs

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

19/04/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/109

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

20/06/2007(Com)

53. TAXU 2007/0220 Fiscale regeling
voor venoot-
schappen. — Le
régime fiscal
pour des socié-
tés

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/19

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

31/03/2008(Com)

54. SNCO 2007/0224 Menselijke
weefsels en cel-
len. — Des tis-
sus et des cellu-
les d'origine
humaine

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/17

FOD Volksge-
zondheid. —
SPF Santé pu-
blique

31/03/2008(Com)
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55. MARK 2007/0225 Beleggingson-
der-nemingen.
— Des entrepri-
ses d'investisse-
ment

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
motivé

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/73

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

29/08/2007(Com); 21/
08/07; 06/09/2007

56. MARK 2007/0228 Vrij verkeer van
personen. —
Libre circulation
des personnes

Met redenen
omkleed ad-
vies*. — Avis
motivé

17/10/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/100

FOD Weten-
schapsbeleid;
FOD Volksge-
zondheid; FOD
Binnenamelijk
Zaken; De 3
gemeenschap-
pen en gewes-
ten. — SPF
Science scienti-
fique; santé pu-
blique; SPF In-
térieur; Les 3
communautés et
les régions

24/12/2007 (Com); 18/
12/07(mail Weten-
schapsb); 21/12/07
(BiZa)

57. 2007/0715 Voorkomen en
herstellen van
milieuschade.—
La prévention et
la réparation
des dommages
environnemen-
taux

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2004/35

FOD Volksge-
zondheid;
Vlaams Gewest;
BHG. — SPF
Santé publique;
Région fla-
mande; RBC

31/03/2008(Com)

58. MARK 2007/0874 Verzekering te-
gen wettelijke
aansprakelijk-
heid. — Assu-
rance de la res-
ponsabilité ci-
vile

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/08/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/14

FODFinanciën.
— SPF Finan-
ces

31/03/2008(Com)

59. SNCO 2007/0977 Bestrijding van
aviaire influ-
enza. — Lutte
contre l'in-
fluenza aviaire

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

21/09/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/94

FOD Volksge-
zondheid. —
SPF santé pu-
blique

21/11/2007(Com)

60. MARK 2007/1038 Erkenning van
beroepskwalifi-
caties. — Re-
connaissance
des qualificati-
ons profession-
nelles

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

26/11/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/36

FOD Volksge-
zondheid; FOD
Wetenschapsbe-
leid; FOD Mo-
biliteit; FOD
Justitie; FOD
Economie; FOD
Bin. Zaken; ge-
meenschap en
gewesten. —
SPF santé pu-
blique; SPF
Politique scien-
tifique; SPF
Mobilité; SPF
Justice; SPF In-
térieur; Les
communautés et
les régions

27/01/2008(Com); 12/
12/07 (notif Franse
Gem)
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61. TREN 2007/1039 River Informa-
tion Services. —
Services d'infor-
mation fluviale

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

26/11/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/44

FOD Mobiliteit;
gewesten. —
SPF Mobilité;
Les régions

27/01/2008(Com); 18/
12/07(mail BHG); 20/
12/07(Mob aan PV)

62. SNCO 2007/1040 Menselijke
weefsels en cel-
len. — Des tis-
sus et cellules
d'origine hu-
maine

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

26/11/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/86

FOD Volksge-
zondheid. —
SPF santé pu-
blique

27/01/2008(Com)

63. EMPL 2007/2007 Gelijke behan-
deling betref-
fende tewerk-
stelling en werk.
— L'Égalité de
traitement en
matière d'emploi
et de travail

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

21/03/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2000/78

Franse Ge-
meenschap;
Waals Gewest;
Vlaams Gewest.
— La Commu-
nauté française;
La Région wal-
lonne; La Ré-
gion flamande

23/05/2007(Com); 25/
06/07(W.G.); 19/07/07
(F.G.); 02/08/07(F.G.);
09/10/07 (V.G.)

64. ENV 2007/2020 Zware ongeval-
len waarbij ge-
vaarlijke stoffen
zijn betrokken;
SEVESO II. —
Des accidents
majeurs impli-
quant des sub-
stances dange-
reuses

Met redenen
omkleed advies.
— Avis motivé

31/01/
2008

Richtlijn — Direc-
tive 1996/82; 2003/
105

FOD Tewerk-
stelling; FOD
Binnenamelijk
Zaken + 3 ge-
westen. — SPF
Emploi; SPF
Intérieur + les 3
régions

31/03/2008(Com)

65. TAXU 2007/2047 Douanewetboek;
Enig document
en het gebruik
ervan. — Le
Code des Doua-
nes; Un docu-
ment admini-
stratif unique et
son utilisation

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/03/
2007

Verordening. — rè-
glement 2454/93;
2286/03

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

28/05/2007(Com); 23/
05/07

66. ENV 2007/2062 Zware ongeval-
len waarbij ge-
vaarlijke stoffen
zijn betrokken
SEVESO. —
Des accidents
majeurs impli-
quant des sub-
stances dange-
reuse

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

21/03/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1996/82; 2003/
105

FOD Tewerk-
stelling; FOD
Binnenamelijk
Zaken + 3 ge-
westen. — SPF
Emploi; SPF
Intérieur; + les
3 régions

23/06/2007(Com); 15/
05/07 (Werk); 22/05/07
(BHG vraagt verlen-
ging tot 21/06); 31/05/
07 (B.Z.); 05/06/07
(BHG); 11/07/07 (WG)

67. ADMI 2007/2063 Europese School
Brussel II en III.
— Ecole euro-
péenne de Bru-
xelles II et III

Ingebrekestel-
ling. — Mise en
demeure

17/10/
2007;
Rapport
B2/2007

Art. 10 BHG; RBC 22/12/2007(Com);
Verlening gevraagd
(mail 20/12/07)

68. ENVI 2007/2064 Gevaarlijke stof-
fen, elektroni-
sche apparatuur.
— Substances
dangereuses,
équipements
électriques

Ingebrekestel-
ling* + persbe-
richt.— Mise en
demeure + com-
muniqué de
presse

17/10/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2002/95 — In
orde

FOD Leefmi-
lieu. — SPF
Environnement

23/12/2007(Com); 23/
11/07 (BHG laat weten
dat zij niet bevoegd
zijn); 19/12/07(noti-
fica-tie aan Com)
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69. ENVI 2007/2091 Bewakingssys-
teem voor de
uitstoot van
broeikasgassen.
— Un méca-
nisme pour sur-
veiller les émis-
sions de gaz à
effet de serre

Ingebrekestel-
ling*+ persbe-
richt.— Mise en
demeure + com-
miniqué de
presse

17/10/
2007

Beschikking. —
Décision 280/2004;
166/2005

FOD Leefmilieu
+ Geweste. —
SPF Environne-
ment + les ré-
gions

23/12/2007(Com)

70. TREN 2007/2112 Vergunningen
voor prospectie,
exploitatie en
productie van
koolwaterstof-
fen.— Autorisa-
tions de prospec-
ter, d'exploiter et
d'extraire des
hydrocarbures

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

31/01/
2008

Richtijn. — Direc-
tive 1994/22

FOD Economie.
— SPF Écono-
mie

3103/2008(Com)

71. SNCO 2007/2199 Fytofarmaceuti-
sche produkten.
— Produits
phytopharma-
ceutiques

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1991/414. —
verordening — Rè-
glement — 451/
2000; 1490/2002

FOD Volksge-
zondheid. —
SPF santé pu-
blique

27/08/2007(Com); 03/
09/2007

72. JLSE 2007/2278 Behandeling van
visa voor kort
verblijf. —
Traitement des
visas de court
séjour

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

17/10/
2007

Richtlijn — Direc-
tive 2004/38 — Be-
slissing — Décision
2006/440

FOD Buiten-
landse Zaken.
— SPF Affaires
étrangères

24/12/2007(Com)

73. TREN 2007/2292 Actieplan be-
treffende ener-
gie-efficiëntie
bij het eindge-
bruik en ener-
giediensten. —
Plan d'action en
matière d'éffica-
tité énergétique

Ingebrekestel-
ling* + persme-
dedeling. —
Mise en demeure
+ comminiqué
de presse

17/10/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/32

FOD Economie.
— SPF Écono-
mie

24/12/2007(Com)

74. ENVI 2007/2331 Gebruik van ge-
netisch gemodi-
ficeerde micro-
organismen. —
Utilisation con-
finée de micro-
organismes gé-
nétiquement mo-
difiés

Ingebrekestel-
ling* + persme-
dedeling. —
Mise en demeure
+ communiqé de
presse

17/10/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1998/81

Waals Gewest;
Brussels Hoofd-
stedelijk Ge-
west. — Région
wallonne; Ré-
gion Bruxelles-
capitale

23/12/2007(Com); 16/
01/08 (BHG); 21/12/07
(W.G.)

75. SJUR 2007/2363 Stedebouwkun-
dige lasten. —
Des charges
d'urbanisme

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

17/10/
2007

Art. 2 en 3 van
Brussels besluit

Brussels Hoofd-
stedelijk Ge-
west. — La Ré-
gion Bruxelles-
Capitale

23/12/2007(Com); 21/
12/07(mail)

76. TAXU 2007/4042 Belastingwetge-
ving — toesla-
gen voor perso-
nen ten laste. —
Dispositions fis-
cales — des
suppléments
pour personnes
à charge

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

24/04/
2007

Art. 18, 39 en 43 CE FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

25/06/2007(Com); 23/
07/2007
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77. ENVI 2007/4144 Gevolgen voor
het milieu, plan-
nen en program-
ma's. — Inci-
dence plans et
programmes sur
l'environnement

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

27/06/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 2001/42 — In
orde

Waals Gewest.
— Région wal-
lon

02/09/2007(Com); 07/
09/2007

78. 2007/4332 Inkomsten uit in
het buitenland
gelegen onroe-
rende goederen.
— Des revenus
des biens immo-
biliers sis à l'é-
tranger

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

06/11/
2007

Art. 56 EG; Art. 40
EER

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

07/03/2008(Com) ver-
lenging toegestaan

79. 2007/4333 Gemeenschap-
pelijke fiscale
regeling voor
moedermaat-
schappijen. —
Régime fiscal
commun appli-
cable aux socié-
tés mères

Ingebrekestel-
ling. — Mise en
demeure

31/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 90/435

FOD Financiën 31/03/2008 (Com)

80. TAXU 2007/4381 Gemeenschap-
pelijke fiscale
regeling. — Le
régime fiscal
commun

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

13/11/
2007

Richtlijn. — Direc-
tive 1990/435

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

15/01/2008 (Com); 23/
01/08

81. MARK 2007/4538 Levering van
medicatie in
rusthuizen. —
Délivrance de
médicaments
dans les maisons
de repos

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

17/10/
2007

Art. 43 en 49 FOD Volksge-
zondheid; FOD
Sociale Zaken.
— SPF santé
publique; SPF
Affaires sociales

24/12/2007(Com)

82. MARK 2008/0013 Grensoverschrij-
dende fusies van
kapitaalvennoot-
schappen

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/56

FOD Justitie.—
SPF Justice

29/03/2008 (Com)

83. MARK 2008/0014 Witwassen van
geld.— Blanchi-
ment de capitaux

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/60

SPF Financiën.
— SPF Finan-
ces

29/03/2008 (Com)

84. MARK 2008/0015 Herverzekering.
— Réassurance

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2005/68

SPF Financiën.
— SPF Finan-
ces

29/03/2008 (Com)

85. MARK 2008/0017 Vereenvoudigde
klantenonder-
zoeks-procedu-
res. — Obliga-
tions simplifiées
de vigilance à
l'égard de la cli-
entèle

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/70

FOD Financiën.
— SPF Finan-
ces

29/03/2008 (Com)

86. SNCO 2008/0018 Etikettering van
levensmiddelen.
— Etiquetage
des denrées ali-
mentaires

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2006/142

FOD Economie;
FOD Volksge-
zondheid. —
SPF Économie;
SPF Santé pu-
blique

29/03/2008 (Com)
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87. TREN 2008/0019 Trans-europees
spoorwegsys-
teem. — Sys-
tème ferroviaire
transeuropéen

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2007/32

FOD Mobiliteit.
— SPF Mobilité

29/03/2008 (Com)

88. SNCO 2008/0020 Maximumgehal-
ten van residuen
van azoxystro-
bin. — Teneurs
maximales en
résidus de azo-
rystrobine

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2007/56

FOD Economie
(Voedselveilig-
heid). — SPF
Économie

29/03/2008 (Com)

89. SNCO 2008/0021 Maximumgehal-
ten van residuen
van delthameth-
rin en atrazin.—
Teneurs maxi-
males en résidus
de delthameth-
rine et atrazine

Ingebrekestel-
ling*. — Mise
en demeure

28/01/
2008

Richtlijn. — Direc-
tive 2007/73

FOD Economie
(Voedselveilig-
heid). — SPF
Économie

29/03/2008 (Com)

Inbreukdossiers niet-interne markt Dossiers d'infractions non-marché intérieur

90. 2003/2081
— geschil

Kleine walvissen.
— Petits cétacés

Bijkomende inge-
brekestelling*. —
Mise en demeure
complémentaire

27/06/
2007

Richtlijn.
— Direc-
tive 1992/
43

FOD Volksge-
zondheid.— SPF
Santé publique

02/09/2007
(Com); 12/10/
07

T

91. 2004/5122
— geschil

Het behoud van
wilde vogels. —
Conservation des
oiseaux sauvages

Met redenen om-
kleed advies*;
Com. beslist aan-
hangigmaking. —
Avis motivé; La
Com décide la sai-
sine

12/10/
2006; 27/
06/2007

Richtlijn.
— Direc-
tive 1979/
409

Vlaanderen. —
La Flandre

18/12/2006
(Com); 16/01/
07; 01/02/07;
14/06/07

T

92. JLSE 2006/0192
— omzet-
ting

Status onderda-
nen, derde landen.
— Statut ressor-
tissants, pays tiers

Met redenen om-
kleed advies*. —
Avis motivé

12/12/
2006

Richtlijn.
— Direc-
tive 2003/
109

FOD Binnen-
landse Zaken;
Sociale Integra-
tie; FOD Te-
werkstelling,
FOD Economie,
FOD Justitie;
Gemeenschappen
en Gewesten. —
SPF Intérieur,
SPP Intégration
sociale; SPF Em-
ploi, SPF Econo-
mie; SPF Justice;
Les Communau-
tés et les régions

15/04/2007
(Com); 24/04/
07; akkoord
verlenging. —
accord prolon-
gation

D/S

93. 2007/2322 Financiële door-
zichtigheid van
ondernemingen.
— Transparance
financières des
entreprises

Ingebrekestelling*.
— Mise en demeure

06/11/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2005/
81

FOD Financiën.
— SPF Finances

07/01/2008
(Com); 19/12/
07 (Verlenging
gevraagd van
2 maanden)

D/S
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Informatie na arrest Information après arrêt

94. 2005/0449 Informatie en consultatie
van de werknemers. —
Pratiques commerciales
déloyales

Info; Na arrest C-
320/06. — Après
arrêt; C-320/06

27/04/07 Richtlijn.
— Direc-
tive 2002/
14

FOD Tewerkstel-
ling. — SPF Em-
ploi

27/06/2007
(Com); Uitstel
gevraagd tot na
nieuwe regering
(25/06/07)

95. 2005/2406 Inspraak publiek en toe-
gang tot rechter. — Par-
ticipation du public et
accès à la justice

Info; Na arrest C-
93/07. — Info
après arrêt C-93/
07

15/10/
2007

Richtlijn.
— Direc-
tive 2003/
35

Brussels-Hoofdste-
delijk Gewest. —
Région Bruxelles-
capitale

15/11/2007
(Com); 19/11/07
(BHG); 21/11/07
(WG)

D/S

Informatie Information

96. 2006/0002
— geschil

Werktijd. — Temps du
travail

Info 15/02/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 2003/
88

Sociale Zekerheid.
— Sécurité sociale

15/04/2006
(Com); 04/07/06
(mail 12/04/07)

L

97. 2006/0003
— geschil

Staalinstallaties van Du-
ferco in La Louvière. —
Des installations Duferco à
La Louvière

Info 13/03/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 1996/
61

Waals Gewest. —
Région wallonne

13/05/2006
(Com)

JC

98. 2006/0004 Verplicht gebruik van vei-
ligheidsgordels. — Le port
obligatoire de la ceinture
de sécurité

Info 03/05/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 2003/
20

FOD Mobiliteit en
Vervoer. — SPF
Mobilité et Trans-
port

20/07/2006
(Mob); 11/10/06
(PV)

D/S

99. 2006/0006 Arbeid en beroep, gelijke
behandeling. — Travail et
emploi, traitement égalité

Info 14/04//
2006

Richtlijn.
— Direc-
tive 2000/
78

FOD Tewerkstel-
ling, Waals Ge-
west. — SPF Em-
ploi; Région
wallonne

14/06/2006
(Com); 26/07/06
(Werk); 18/09/06
(W.G)

L

100. 2006/0008 Verblijfsvergunning van in
België verblijvende onder-
danen van ander lidstaat.
— Des titres de séjour des
ressortissants d'autres
États membres qui résident
en Belgique

Info 14/07/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 2004/
38

FOD Binnen-
landse Zaken. —
SPF Intérieur

20/09/2006
(Com); 10/08/06

D/S

101. 2006/0010 Kansspelen en loterij. —
Jeu de hasard et loterie

Info 06/11/2006 Art. 43, 49 FOD Justitie;
Overheidsbedrij-
ven. — SPF Jus-
ticce

15/03/2007
(Com); 05/01/
2007; 15/03/
2007

L

102. 2006/0021 Rijbewijs. — Permis de
conduire

Info 04/08/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 1991/
439

FOD Mobiliteit en
Vervoer. — SPF
Mobilité et Trans-
port

04/10/2006
(Com)

L

103. 2007/0001 wekelijkse sluiting en zon-
dagwerk. — La fermeture
hebdomadaire et travail le
dimanche

Info 25/01/2007 Art. 43 FOD Tewerkstel-
ling; FOD Econo-
mie. — SPF Em-
ploi; SPF
Économie

15/03/2007 L

104. 2007/0003 Gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektroni-
sche apparatuur. — Des
substances dangereuses
dans les équipements élec-
triques et électroniques

Info 26/03/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2002/
95

FOD Volksge-
zondheid. — SPF
santé publique

26/05/2007; 18/
09/07; 08/10/07
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105. 2007/0004 Emissies, organische stof-
fen, verven, vernissen. —
Emissions, organique vol-
atils, vernis, peintures

Info 07/03/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2004/
42

Vlaams Gewest;
Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.
— Région fla-
mand; Région
Bruxelles-capitale

07/05/2007
(Com)

T

106. 2007/0005 Behandeling van stedelijk
afvalwater. — Traitement
des eaux urbaines résidu-
aires

Info 29/05/07 Richtlijn.
— Direc-
tive 1991/
271

De 3 Gewesten.—
Les 3 Régions

29/11/2007
(Com)

T

107. 2007/0007 Financiële diensten, ver-
koop op afstand. — Servi-
ces financiers auprès des
consommateurs

Info 20/06/07 Richtlijn.
— Direc-
tive 2002/
65

FOD Financiën.
— SPF Finances

31/07/2007
(Com); 17/08/
2007

JC

108. 2007/0008 Veiligheidskenmer-ken van
biometrische gegevens. —
Des éléments de sécurité et
biométriques

Info 18/06/2007 Verorde-
ning. — rè-
glement
2252/2004

FOD Binnen-
landse Zaken;
FOD Buitename-
lijk Zaken.— SPF
Intérieur; SPF Af-
faires étrangères

20/07/2007
(Com); 14/08/
2007

109. 2007/0009 Beoordeling en beheer van
luchtkwaliteit. — L'éva-
luation et gestion de la
qualité de l'air ambiant

Info 12/10/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 1996/
62; 1999/30

FOD Volksge-
zondheid. — SPF
santé publique

12/12/2007
(Com)

110. 2007/0012 Blootstelling van asbest.
— Exposition à l'amiante

Info 20/09/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2003/
18

FOD Tewerkstel-
ling. — SPF Em-
ploi

Zo vlug moge-
lijk (Com); 19/
10/2007

111. 2007/0014 Bevordering electriciteit,
hernieuwbare bronnen. —
Promotion de l'électricité,
sources d'énergie renouve-
lables

Info; Rappor-
tage in vertra-
ging. — Rap-
portage en
retard

Richtlijn.
— Direc-
tive 2001/
77

FOD Economie 31/10/2007

112. 2007/0015 Minimale opleiding van
verplegers. — Formation
minimale des infirmiers

Info 21/12/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2005/
36

Vlaanderen. — La
Flandre

20/02/2008
(Com)

D/S

Klacht Plainte

113. 2005/5144
— geschil

Ijzervallei « Blankaart Klacht. —
Plainte

02/02/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 79/
409; In
orde

Vlaams Gewest.
— Rég. Flam.

03/04/2006
(Com); 20/04/
06 (15 dagen
uitstel ge-
vraagd); 08/06/
06

T

114. 2006/0022 Bijkomende verzekeringen
— Niet-omzetting van de
Europese wetgeving. — As-
surances complémentaires
— Non-respect de la législa-
tion européenne

Klacht. —
Plainte

18/09/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 92/49

C

115. 2006/0023 Bijkomende verzekering
— Concurrentie/hulp van de
Overheid. — Assurances
complémentaires — Concur-
rence/Aide d'État

Klacht. —
Plainte

18/09/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 2002/
13

FOD Binnen-
landse Zaken. —
SPF Intérieur

18/11/2006
(Com); 03/04/
07 (mail 11/04/
07)

JC
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116. 2006/0024 Weigering bewijs goed zede-
lijk gedrag en identiteitskaart.
— Refus d'un certificat de
bonne conduite et d'une carte
identité

Klacht*. —
Plainte

27/09/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 2004/
38

FOD Binnen-
landse Zaken. —
SPF Affaires Inté-
rieur

04/12/2006
(Com); 13/04/
2007

L

117. 2006/4296
— geschil

Overschrijding van grens-
waarden voor vaste deeltjes.
— Dépassement des valeurs
limites de particules dans l'air

Klacht. —
Plainte

10/04/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 99/30;
96/62

BHG. — Brux-
capitale

03/06/2006
(Com); 06/07/
2006

T

118. 2006/4390 Herstructurering luchthaven
Luik-Bierset. — Développe-
ment de l'aéroport de Liège-
Bierset

Klacht. —
Plainte

28/08/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 85/337

Waals Gewest. —
Rég. Wal.

28/10/2006
(Com); 14/11/
2006

C

119. 2006/4635 Communautaire maatregelen
betreffende waterbeleid. —
Une politique communautaire
dans le domaine de l'eau

Klacht. —
Plainte

21/03/2007 Richtijn.
— Direc-
tive 2000/
60

De gewesten. —
Les Régions

21/05/2007
(Com); 14/05/
07 (WG); 31/05/
07 (V.G)

T

120. 2006/4834 Aanpassing wetgeving betref-
fende machines. — Rappro-
chement des législations rela-
tives aux machines

Klacht*. —
Plainte

11/10/2006 Richtlijn.
— Direc-
tive 98/37

FOD Tewerkstel-
ling Arbeid en
Sociaal Overleg.
— SPF Emploi,
Travail et Con-
certation sociale

16/12/2006
(Com); 11/04/
07 (mail 11/04/
07)

L

121. 2006/4906 Afgifte van verklaring van
inschrijving.— La délivrance
d'une attestation d'enrégistre-
ment

Klacht*. —
Plainte

14/03/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2004/
38

FOD Binnen-
landse Zaken. —
SPF Intérieur

13/04/2007
(Com); 24/04/
07

L

122. 2007/4004 Vrij verkeer. — Circulation
librement

Klacht*. —
Plainte

18/06/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 2004/
38; Klasse-
ment wordt
verwacht

FOD Binnen-
landse Zaken. —
SPF Intérieur

25/08/2007
(Com); 14/08/
07

L

123. 2007/4025 Waterwinningsinstal-latie
« Putzenwinkel ». — Installa-
tion de captage « Putzenwin-
kel »

Klacht*. —
Plainte

29/07/2007 Richtlijn.
— Direc-
tive 1979/
409; 1992/
43

Waals Gewest. —
Région wallon

29/08/2007
(Com); 07/09/
2007

T

— papierversie ontvangen — version papier reçue

— datum vetgedrukt(Com) : limiet antwoorddatum aan Com-
missie

— date en gras (Com) : date limite de réponse à la Commission
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BIJLAGE IV ANNEXE IV

Lijst van zaken betreffende de niet-mededeling van de
nationale uitvoeringsmaatregelen die hangende zijn voor het

Hof van Justitie EG

Liste des affaires liées à un défaut de notification des mesures
d'exécution nationales qui sont pendantes devant la Cour de

justice des CE

Zaken betreffende de niet-mededeling van de nationale
uitvoeringssmaatregelen, die hangende zijn

voor het Hof van justitie EG

Affaires relatives à la non-communication des mesures
nationales d'exécution pendantes
devant la cour de justice CE

— Zaak C-08/07 betreffende niet-mededeling door België van
de omzettingsmaatregelen van richtlijn 2001/84/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 27 september 2001
betreffende het volgrecht ten behoeve van de auteur van een
oorspronkelĳk kunstwerk (Betrokken autoriteiten/departementen :
Economie);

— Affaire C-08/07 relative à la non-communication par la
Belgique des mesures de transposition de la directive 2001/84/CE
du Parlement européen et du Conseil du 27 septembre 2001
relative au droit de suite au profit de l'auteur d'une œuvre d'art
originale (Autorités/ départements concernés : Economie);

— Zaak C-287/07 betreffende niet-mededeling door België van
de omzettingsmaatregelen van richtlijn 2004/17/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 houdende
coördinatie van de procedures voor het plaatsen van opdrachten in
de sectoren water- en energievoorziening, vervoer en postdiensten
(Betrokken autoriteiten/departementen : Kanselarij van de eerste
minister);

— Affaire C-287/07 relative à la non-communication par la
Belgique des mesures de transposition de la directive 2004/17/CE
du Parlement européen et du Conseil du 31 mars 2004 portant
coordination des procédures de passation des marchés dans les
secteurs de l'eau, de l'énergie, des transports et des services
postaux (Autorités/ départements concernés : Chancellerie du
premier ministre);

— Zaak C-292/07 betreffende niet-mededeling door België van
de omzettingsmaatregelen van richtlijn 2004/18/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 betreffende
de coördinatie van de procedures voor het plaatsen van over-
heidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten (Betrokken
autoriteiten/departementen : Kanselarij van de eerste minister);

— Affaire C-292/07 relative à la non-communication par la
Belgique des mesures de transposition de la directive 2004/18/CE
du Parlement européen et du Conseil du 31 mars 2004 relative à la
coordination des procédures de passation des marchés publics de
travaux, de fournitures et de services (Autorités/ départements
concernés : Chancellerie du premier ministre);

— Zaak C-392/07 betreffende niet-mededeling door België van
de omzettingsmaatregelen van richtlijn 2005/19/EG van de Raad
van 17 februari 2005 tot wijziging van richtlijn 90/434/EEG
betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor fusies,
splitsingen, inbreng van activa en aandelenruil met betrekking tot
vennootschappen uit verschillende lidstaten (Betrokken autoritei-
ten/departementen : Financiën);

— Affaire C-392/07 relative à la non-communication par la
Belgique des mesures de transposition de la directive 2005/19/CE
du Conseil du 17 février 2005 modifiant la directive 90/434/CEE
concernant le régime fiscal commun applicable aux fusions,
scissions, apports d'actifs et échanges d'actions intéressant des
sociétés d'États membres différents (Autorités/ départements
concernés : Finances);

— Zaak C-543/07 betreffende niet-mededeling door België van
de omzettingsmaatregelen van richtlijn 2002/73/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 23 september 2002 tot
wĳziging van Richtlĳn 76/207/EEG van de Raad betreffende de
tenuitvoerlegging van het beginsel van gelĳke behandeling van
mannen en vrouwen ten aanzien van de toegang tot het arbeids-
proces, de beroepsopleiding en de promotiekansen, en ten aanzien
van de arbeidsvoorwaarden (Betrokken autoriteiten/departemen-
ten : Werk, Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen,
Vlaams Gewest, Waals Gewest, Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap, Duitstalige
Gemeenschap);

— Affaire C-543/07 relative à la non-communication par la
Belgique des mesures de transposition de la directive 2002/73/CE
du Parlement européen et du Conseil du 23 septembre 2002
modifiant la directive 76/207/CEE du Conseil relative à la mise en
œuvre du principe de l'égalité de traitement entre hommes et
femmes en ce qui concerne l'accès à l'emploi, à la formation et à la
promotion professionnelles, et les conditions de travail (Autorités/
départements concernés : Emploi, l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes, Région flamande, Région wallonne,
Région de Bruxelles-Capitale, la Commission Communautaire
française de la Région de Bruxelles-Capitale, Communauté
flamande, Communauté française et Communauté germano-
phone).

De richtlijnen 2001/84/EG, 2004/17/EG en 2004/18/EG werden
intussen integraal omgezet.

Entre-temps, les directives 2001/84/CE, 2004/17/CE et 2004/
18/CE ont été intégralement transposées.
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BIJLAGE V ANNEXE V

Lijst van de omzettingsakten die voor het parlement liggen of
in de nabije toekomst voorgelegd zullen worden aan het

parlement

Liste des actes de transposition qui ont été présentés au
parlement ou qui le seront dans un proche avenir

Wetsontwerpen en wetsvoorstellen ter omzetting van Europese
richtlijnen die voor het Parlement liggen of in de nabije toekoms

worden voorgelegd aan het Parlement

Projets et proposition de loi transposant des directives eur-
opéennes qui se trouvent au Parlement ou qui s'y trouveront dans

un avenir proche

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2002/14/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2002 tot
vaststelling van een algemeen kader betreffende de informatie en
de raadpleging van de werknemers in de Europese Gemeenschap
(in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2002/14/CE du
Parlement Européen et du Conseil du 11 mars 2002 établissant
un cadre général relatif à l'information et à la consultation des
travailleurs dans la Communauté Européenne (à déposer).

— Wetsontwerpen ter omzetting van de richtlĳn 2003/72/EG
van de Raad van 22 juli 2003 tot aanvulling van het statuut van
een Europese coöperatieve vennootschap met betrekking tot de rol
van de werknemers (in te dienen).

— Projets de loi transposant la directive 2003/72/CE du
Conseil de 22 juillet 2003 complétant le statut d'une association
coopérative européenne en relation avec le rôle des travailleurs (à
déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2005/14 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 mei 2005 houdende
wijziging van de richtlijnen 72/166/EEG, 84/5/EEG, 88/357/EEG
en 90/232/EEG van de Raad en richtlijn 2000/26/EG van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de verzekering tegen
de wettelijke aansprakelijkheid waartoe deelneming aan het
verkeer van motorrijtuigen aanleiding kan geven (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2005/14/EG du
Parlement européen et du Conseil du 11 mai 2005 modifiant les
directives 72/166/CEE, 84/5/CEE, 88/357/CEE et 90/232/CEE du
Conseil et la directive 2000/26/CE du Parlement européen et du
Conseil sur l'assurance de la responsabilité civile résultant de la
circulation des véhicules automoteurs (à déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2005/19/EG van
de Raad van 17 februari 2005 tot wijziging van richtlijn 90/434/
EEG betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor
fusies, splitsingen, inbreng van activa en aandelenruil met betrek-
king tot vennootschappen uit verschillende lidstaten (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2005/19/CE du Conseil
du 17 février 2005 modifiant la directive 90/434 concernant le
régime fiscal commun applicable aux fusions, scissions, apports
d'actifs et échanges d'actions relatif aux sociétés de différents États
Membres (à déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2005/56/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005
betreffende grensoverschrijdende fusies van kapitaalvennoot-
schappen (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2005/56/CE du
Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2005 sur les
fusions transfrontalières des sociétés de capitaux (à déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2005/60/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 tot
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel voor het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en de
richtlijn 2006/70/EG van de Commissie van 1 augustus 2006 tot
vaststelling van uitvoeringsmaatregelen van richtlijn 2005/60/EG
van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de definitie van
politiek prominente personen en wat betreft de technische criteria
voor vereenvoudigde klantenonderzoeksprocedures en voor vrij-
stellingen op grond van occasionele of zeer beperkte financiële
activiteiten (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2005/60/CE du
Parlement européen et du Conseil du 26 octobre 2005 relative à
la prévention de l'utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et la
directive 2006/70/CE de la Commission du 1er août 2006 portant
mesures de mise en œuvre de la directive 2005/60/CE du
Parlement européen et du Conseil pour ce qui concerne la
définition des personnes politiquement exposées et les conditions
techniques de l'application d'obligations simplifiées de vigilance à
l'égard de la clientèle ainsi que de l'exemption au motif d'une
activité financière exercée à titre occasionnel ou à une échelle très
limitée (à déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2005/68/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 16 november 2005
betreffende herverzekering en houdende wijziging van richtlijnen
73/239/EEG en 92/49/EEG van de Raad en van richtlijnen 98/78/
EG en 2002/83 (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2005/68/CE du
Parlement européen et du Conseil du 16 novembre 2005 relative
à la réassurance et modifiant les directives 73/239/CEE et 92/49/
CEE du Conseil ainsi que les directives 98/78/CE et 2002/83/CE
(à déposer).

— Wetsontwerp ter omzetting van de richtlĳn 2006/68/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 6 september 2006 tot
wijziging van richtlijn 77/91/EEG van de Raad met betrekking tot
de oprichting van de naamloze vennootschap, alsook de instand-
houding en wijziging van haar kapitaal (in te dienen).

— Projet de loi transposant la directive 2006/68/CE du
Parlement européen et du Conseil du 6 septembre 2006 modifiant
la directive 77/91/CEE du Conseil en ce qui concerne la
constitution de la société anonyme ainsi que le maintien et les
modifications de son capital (à déposer).

— Wetsvoorstel S. 4-241/1 betreffende het commercialiseren
van menselijke weefsels en cellen (ter omzetting van richtlijnen
2004/23 en 2006/17).

— Proposition de loi S. 4-241/1 relative à la commercialisation
des tissus et cellules humains (transposant les directives 2004/23 et
2006/17).

81083 - I.P.M.
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